
D'ACÍ i D'ALLÀ 
N A m . 7 4 

I I R N I K 

\ n ^ I «> 2 4 



Llet condensada 
marca 

E l P a g è s 



P I A N O S 
P I A M O I A - P I A N O S 

Únics instrumenis 
q u e p o d e n os-
i c n i a r l a m a r c a 

P I A N C L A 

Central , 
Passe ig d e O r À c i a , 3S 

Sucunal i 
B o n s u c c é s , n ú m e r o 3 

B a r c c l o n a 



J.UriactiyC. 
(FUNDADA EN 1838) 

Aguas 
mincralcs 
Perfumeria 
Comestibles 

Drogas 
Productes 
químic os 
Especificos 

B R U C H , 4 9 
(tnfre Corïeï yDlpu^deió^) 

Ttlcronm. 7 r 8 S P. 
SECCION DE V E N T A AL D E T A L L ; 

"PURGANTE COTIDIANO" 
? T a 5 Umcas que purgan sin Cólicos » 

LAXANTES 
^OsAf|pURGANTES 

REFRESCANTES 
Freriadt l i eàji de 40P/ldoras 4 PeseteS 

Farmàcia BOISSY 2,PlaceVen<Jóme. PARIS 
I Las PUORAS JABONOSAS BOISST ton Us únicas 

J quese fmulvonan en cl (nrestino purgando poco I 

1d poco Sin cólicos. Sfhtllém tu ftdiíiM fcrmjeiai. 

^.Sofreix v o s t è 
de l ' e s t ó m a c ? 
Pera corregir ràpidament el 
seu maleNlar I ohlenir que 
el seu estómac funcioni nor
malment, vostè deu elevar el 
seu iutesil Kr<>s i . consecuti-
vaineni. son ma'eix estómac. 
I j m i l l o r a .-- Instantània, 
sense medicines i sen>e mo
lèsties. Demani fulletons de 
l'elevador - r b é s * , adjuntant 
segell de correu n-SS. a INS
T I T U T O R T O P È D I C , 
S a b a t é I A cmany. C a -
nu l a , 7. BARCELONA 

NiCOLlCOS 
N i f l À U S E A S . N i I R R I T A C I O B 

puRGAnoosE con las 

SALESDEnEDUniDE&RAGON 
S E T O M A N D I S U E L T A S E N U N 
VA SO DE AGÜA TÍBIA E N A Y U N A S 
F r a s c o de W a l? p u r g a s 3 P ta s 
Caj'ija IDEAL para I ó 2 p o ' g a s 0.50.. 

NOTA — A toda persona que remilaM céntimos se (e 
enviarà gratis jr por correo certificado una cala con 
4 Plldoras «Boissy·. 

| . URIACH I C ' - A p a r t a d o 632 BARCELONA 

MIREN QUE 
HERM0S0! 

Asi se crian los niòot que lo-
tnan leche condenuda Barca 

L E C H E R A 
DESELA A SU NIRO, 
SENDRA. VERA QUE 
CORD1TO SE PONE 



aiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!; 

Asmàt ics , Bronqui-
flcs, Tuberculosos 
s i v o l e u l l i u r a r - v o s de vos t res 
mala l t i e s feu sempre ú s del 

X A R O P 
V I A N 
c o m p o s t a m b extrets de d ive r 
s e s p l a n t e s m e d i c i n a l s , l e s 
quals ton i f iquen els b r o n q u i s 
i p u l m o n s , fent d e s a p a r è i x e r 
la i r r i t ab i l i t a t i i n f e c c i ó , sens 
causar per judic i a l ' e s t ó m a c . 

L a b o r a t o r i " E l S í g l o " 

Carrer Sant Pau, 33 - Barcelona 

a iiiiiiiiiiiiiiiiHmiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiHiii 

Cacaus 
Xocolates ; Bombons 

F R Y ' S 
% 5. Try a Sons etd 

Sristol 

A OISOLVI 

y úm 
ADA MEJO 

QUC LA 

P I P E R A Z I f U 
M I D Y 

OS QU€ SUfREN DE ARTnlTISMO, R C U H 
COTA, COLICO» MErRITICOS. CuANOO 

ORI'N* ESTA CCLOREAO» » cancaoa 
• ILLA nO DUOEN CN HACER UN* CURA O 
riPERaZIBA «MOT, L» ME,OR T LA MAS ECO 

MflMir» 'OP SER MAS ACTIVA 

nu; 

E l Cantàbric 
Ostres i Mariscos 

E s p c c i a l U a i 
en a r r ò s i 
s o p a a l a 
M a r i n e r a 

Sia. Anna , 13 M « a a *• 

Barcelona 



VOLUM XIII BABCELONA. PEBRES 1924 NÚM 74 

D ' a c í i d ' d l l à / 

7 
r 

l 
M 
/ 

1 CAIASI F O L C W i TORMES 
1 1 1 1 4 1 1 1 1 r 4 T A l A A i 4 
e s f r • i i t i i s / > i i s 
1 4 I 4 I I 4 S t 

x i x L x i x r 
S U M A R I 

Carnaval, por /aume Bu/tquel». ~ OBnd*»tpoe»\a). Bicart Permtnytr . - Pealeig, per G. Hodenbach, Alfred 
Oallart. trad. - Els Rels als Asils dal Parc I Brcsiol. - L'Allola (po«mal), P t r t Zaragoia Àl tmany. - Luchon 
I Superbagiitras. a l'hivern (Records d'una excursió nadalenca), loatp M . ' Cuil t ra . - Imporlanls troballes d'ous 
dels saurus. ^aura/.Sana,/•rre. — La ll-lusló,/?. A'ejrrc 0a/e/. - De Is diada de Sani Antoni Abal. —Evo* 
cacló, Tomèa Roig I Llop. - Noies de la revolució russa, p t r l a Irad. C. C. — Paisatge de Castellvell (fotogra-
flai. Abner. el lueu que no havia visi res. rondalla de O. Haufr, Trad. de fí. Ferrer - Lenln. X. — El Castell 
de Heidelberg. / M C«M«. - Dels darrers locs Florals - E;s dos pobres. Leon FrapK. Trad. de Sergi de f i l l a . 
— Dc l'Intercanvi Intel·lectual entre Catalunya I la literatura txeca. fí. J. Slaby. — Oermanor d'Orfeons. — Fisiolo

gia de la moda. Sarnl.',— Vores del Noia (fotografia). — La nit més freda. Pom d'or — 
Crònica Catalana, X — Suplement artístic: Oliana, per Nonell. 

Coberta de Jaume Busquets. 

R E D A C C I Ó : F E R L A N D I N A . n ú m s . 7. 9 I 11 
Preu: V25 pessetes 



< A R N X V A l , p e r J a u m e B u s q u e t s 



R A N D E S 

Q ue és fosca, dquestó nit. -
ddesioro us dcid. 
I I dmetllcr jlorit 
de vostre pit, somreia. 

À poc, dir-vos m'esqucid : 
- La lluna jd hd sortit. -
I I druetller que ho veid, 
dequeid en vostre pit. 

- Un núvol I hd embrunit. -
mdrrit. mon lldvi. feid. 
Trdnsit. d haver-ho oït, 
jd . I ametller, no reia. 

I us deia. amb més tdleia : 
- Com neva aquesta nit I -
I l 'amctllí . exhdurit. 
en vostre pit, desfeia 
ses Pors de neu; i queid. 
broddnt vostre vestit. 

; RICART pERMAN'YER 



F e 5 1 e i s 
per 

G . R o J e n L a c k 
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AVIA sigut un amor 
immens l 'amor de 
Dorotea. Quina l l u 
minàr ia brusca en 
la seva vida gris, la 
petita vida d 'òr fe
na,sempre sola amb 
son av i que la crià, 

en les polfes de la caseta, propera a la 
catedral! La caseta t a m b é era gris de te
nir sempre a son damunt tota l'ombra de 
la torre. Un moment, p e r ò , s'hi havia fet 
la claror amb l'entrada de l'amor. P e r ò 
l'amor n'havia sortit tan de pressa! Fou 
tan sols un d'aquests miserables assaigs 
de felicitat, una d'aquestes tendreses dels 
divuit anys, en els quals una noia es l l i u 
ra tota, en un impuls, sense saber. Pe rò 
Dorotea no era pas d'aquelles que o b l i 
den i comencen de bell nou les expe r i èn 
cies. 

Incurable, somr igué , p lo rà , es desespe
rà, e spe rà contra tota e spe rança . . . 

G u a r d à en son dit l 'anell dels dies d'a
mor, com si el p r o m è s tan sols fos absent 
i pogués retornar. I mai p e n s à en deixar-
lo ni tan sols per un minut. Els anys ha
vien passat. P e r ò el p r o m è s encara tor
naria tal vol ta . L'anell seguia lluint, en 

prou feines si havia empal l idi t una mica. 
Ara per ella tenia un sentit supers t i c iós i 
l i semblava que el seu des t í s'havia lligat 
amb el de l 'anell. El qual l i restava com 
un tal ismà, un foc fidel, la petita l luïssor 
d'or d'un far en el sorral de la mà nua, 
que podia retornar-li l'absent... Creia que 
en deixar l'anell, l ' e sperança la deixaria. 
I ella volia esperar encara... 

Un dia un llampec ca igué sobre la tor
re de la catedral, aquella torre lluminosa 
i acanalada que ornamentava el cel com 
d'una blonda. Res de l'arquitectura en 
sorti malparat. El llamp havia anat a 
abismar-se de cop dins la campana ma
jor del campanar, aquella de les guerres, 
dels incendis i dels diumenges. S'hi pre
cipi tà com el l lamp domat dins d'un pou. 
La campana ins tan tàn iament s'havia rom
put, trossejat, engrunat, esmicolat. A 
l'ensems un gran pàn ic es p rodu ïa en el 
poble. Hom va veure en aquest fet una 
senyal de la ira de Déu . Certament unes 
e p i d è m i e s ja s'havien enverinat. I , a més 
a més , aquesta vegada la gent del ve ïna t 
ge parlava de que al moment d'esberlar-
se la campana s'havia sentit una gran 
rialla, un riure dispers, talment com si el 
dimoni n ' h a g u é s fugit... Àdhuc les matei-
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Oaardà en son dit l'anell dels dies d'amor, com sl el promès tan sols fos absent... (Pàg. 87) 

xes g à r g o l e s del frontispici semblava que 
s'havien bellugat. La campana era ma
le ïda . No calia pas pensar en l 'aprofita
ment del bronze per a refondre'n una de 
nova. I , a corre-cuita, hom a n à al riu a 
l l ançar els bocins de la campana, de la 
qual el rovel l i el verdet passaren pel so
fre i el foc, l 'evident tatuatge de l 'Infern. 

Altrament el campanar no podia pas 
restar emmudit per sempre. La campana 
anunciava les hores i els múl t ip les esde
veniments. El poble prenia per ella c o n » -
c iènc ia del temps, c o n s c i è n c i a d'ella ma
teixa. El poble sentia les pulsacions de 
l'hora dins els rodatges de la torre com 
les de son propi cor... Quan la campana 
no s o n à m é s , tots els dies s e g ü e n t s sem
blà com si el cor del poble s ' h a g u é s pa
rat. La ciutat s e m b l à morta. 

Una gran tristesa p l a n à arreu i aixi ma
teix un gran esglai. Calia conjurar el cel, 
que s'havia manifestat amb un tal esclat 
d'ira. T a l volta r e c o m e n ç a r i e n altres ep i 
d è m i e s . Hom dec id í refondre ben de 
pressa una nova campana. P e r ò on t ro
bar els cabals? La despesa era conside
rable. Aleshores, els canonges de la cate
dral i els magistrats de la ciutat, d e s p r é s 
de discutir, arribaren a un acord sobre una 
d e c i s s i ó que, a m é s d'assegurar el bron
ze necessari per a la campana, en faria 
a l'ensems una obra exp ia tò r i a . Un avis 
Innovà als habitants de que uns carros 
recorrerien la ciutat i de que es convida
va a tothom a que hi de ixés tota mena 
d'objectes de metall, els quals es fondrien 
de seguida per l ' execuc ió de la nova cam
pana que, per tant, seria obra de tots. 
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Bi btsbí, des de t'escjlinata de son palau, llançà son bàcul dins un dels carros. 

A l dia fixat, els carros sortiren. Havien 
sigut beneits pel bisbe i empavessats amb 
els colors de la ciutat. Uns cavalls enca
putxats els arrossegaven, escortats a més 
a més per criats i heralds. Les trompetes 
estripaven l'aire amb llur crit d'or. Les 
campanetes de les p a r r ò q u i e s dringaven. 
Es p rodu í en tota la ciutat un esclat ad
mirable. Hom creia fer acte de civisme i 
acte de fe. Hls uns creien apaivagar a 
Déu irat, els altres dotar a la ciutat d'una 
campana de tal metall i tal envolum que 
donaria inoï t relleu a la torre I l lançaria 
als aires un crit tan vast que faria morir 
els ocells de mals averanys i recular la 
centella. 

Per les places púb l iques , en els barris 
rics, per mig dels carrers populars, els 

carros passaren curullant-se de riques 
ofrenes. Els habitants esperaven a les 
finestres, a les voreres, a la ll inda de les 
portes i l lançaven dins dels carros tota 
llei d'objectes de metall: canalobres, ba-
cines de coure, plats d'estany. L'or i l'ar
gent t a m b é brol laren: argenteria, joies, 
futeses, copes. La generositat fou u n à n i 
me. Les patr íc ies , des dels balcons, des 
de les terrasses dels jardins, desfeien llurs 
collars i llurs arracades. Hom buidà co
fres seculars. El bisbe, des de l'escalinata 
de son palau, l lançà son bàcul dins un 
dels carros. Fins els més humils es des
pullaven. Tot a ixò queia i bonyegant-se 
i xafant-se s'amuntegava, es barrejava: 
cementiri de metall, immensa ossera 
que anava a renàixer sota una forma au-
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... d'an gtst brase. Involuntari galrrbé, l'anell lliscà de cop I volta del dit. fagi, volà 
flns el gran carro... (Pàg. 91) 

gusta i capacitada per travessar llargs 
segles. 

Esclat u n à n i m e i e n c o m a n a d í s ! La mu
n ió sovint e s d e v é una — no tan sols pel 
c r im, s inó t a m b é per la fe, el zel, la jo ia , 
l 'obra. — I aquells mateixos que ni se'n 
recordaven, entren en el projecte... 

Això p a s s à a Dorotea. 
Quan els carros, a la fi de llur i t inerari , 

passaren pel davant de casa seva, carre
gats de l lur immens boti que hom con t i 
nuava engruixint, p e n s à de cop I volta — 
i no hi pensava pas un minut abans —que 
ella t a m b é devia atorgar alguna ofrena. 
P e r ò q u è donar? Sense saber p e r q u è , 
e s g u a r d à l 'anell que, ben proper, sem
blava oferir-se. L'anell consentia, estava 
a punt de deixar-la. Vell record, d'ara en 

avant inú t i l ! Darrera anella d'una cade
na perduda! Per q u è guardar el cruel 
jo ie l l que li remembrava son trist amor 
f i n i t ! Els carros passaren. Els objectes 
hi p lovien d'arreu, entremig dels crits i el 
sorol l de l 'exaltament de la mult i tud. 
T e m p t a c i ó brusca i violent.. . Dorotea 
t r emolà , resisti, es revol tà dintre sa carn i 
la seva à n i m a . Son lligament supe r s t i c i ó s 
per l 'anell r e a p a r e g u é . El l era sempre el 
senyal de la seva e s p e r a n ç a , un ta l i smà 
pel retorn, encara possible. Donar l 'a
nell, a l'ensems equivalia a renunciar, con
sentia a l ' ob l id . 

La t e m p t a c i ó insisti. S'havia acabat 
l 'esperar; s'havien escolat tants d 'anys! 
El p r o m è s no rev indrà mai més . Avu i 
justament era per Déu i la ciutat que tot-
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hom es despullava. Tenia el dret d'abs
tenir-se, el la? Encara una vegada el pe
ti t anell s'oferi, jo ie l l inútil, record dolo
rós. Aleshores, sense saber com, d'un 
gest brusc, involun ta r i ga i r ebé , l 'anell 
l l iscà de cop i vol ta del dit, fugi, vo là fins 
el gran carro on, al mateix minut, va con
fondre's i s ' en fonsà com la copa del rei 
de Thule dins la mar... 

I n s t an t àn i amen t , Dorotea c o m p r e n g u é 
que havia finit l'esperar. El r e c o m e n ç a -
ment d'amor que encara esperava i que 
podia ésser , ja no seria pas. Ella mateixa 
acabava de suprimir la darrera possibil i
tat. El p r o m è s , per ella, ja era mort. Ella 
havia creat l 'irremeiable. 

I , talment com l'anell anava a entrar 
dins la campana, l 'amor de Dorotea ent rà 
dins el Record. 

Efectivament, l l ançan t l 'anell, Dorotea 
creia deslliurar-se'n. L'anell, p e r ò , no fiu 
més que canviar de forma. El seu tur
ment t a m b é . Dorotea ho veié ben clar 
quan, sis mesos d e s p r é s , la campana ma
jor, de 14,000 lliures, c o m e n ç à a brandar. 

Havia calgut molt temps. S'havia obert 
una ampla fossa en el t e r rap lé confinant 
amb la catedral (antic e m p l a ç a m e n t del 
cementiri), hom cr idà als manxaires per 
tal de mantenir una temperatura alta 
per la fundic ió del metall, i fins va haver-
hi un concurs entre ells, el guanyador del 

qual r e b é una medalla i un capell ornat 
amb cintes. Fou un fundidor renomenat 
qui la bu idà . I , quan s ' inaugurà , quins 
bells concerts! Fou vestida amb encai
xos, com una criatura en son baptisme i 
t ingué padrins il·lustres. Repicà , campa-
nejà, voltejà, t r i t l l e j à . adés lentament, a d é s 
joiosa i alegre o valenta, la campana nova 
resumi tots els destins que es trobaven dins 
d'ella mateixa, d r ingà tot el dia. Les gol 
fes de la caseta de Dorotea retrunyien 
totes. I ella, que t a m b é d o n à la seva ofre
na, escol tà , r emembrà , va reviure... La 
campana represen tà tot son amor. 

Fou alegre i plena de sol com el temps 
aquell en què es feien trobadissos. Fou 
violenta com el pe tó , llunyana com l'ab
sènc ia , inexorable com el record. To ta la 
seva vida s'esbombava allà da l t . . La 
campana ho sabia tot. t Degut tal volta, 
a què fos l'anell, havia esdevingut petita 
l làgrima d'or que ara plorava dins la cam
pana i ploraria per llargs segles? 

Dorotea s'enterni, o i el seu anell dins la 
campana. 

Pe rò l'anell havia consentit en mesclar 
la seva mica d'or a tot el bronze anòn im 
de la campana. 1 fou així com el turment 
d'amor de Dorotea, en aquell minut, ja no 
l i s emblà més distint ni personal, s inó 
confós amb l'universal tristesa de la vida. 

Ai FRED G A L L A R T , trad. 

11 lustraclons de Josep M. de Castellar 
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Els petits aulats recollint les joguines de les pròpies mans dels -Reis d'Orient-

Els Reis al» Asils del Parc i Bressol 

Els infants de l'Asil Bressol del carrer de Moncada taniM foren obsequlata pels Sants Reis 
f^of». Sagarra) 
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L A T L O T A 

elanitx fou mon bressol 
de Manacor s ó n mos pares, 
i e l fadrinet que a m i em vo l 
é s fíll de Cala Murada. 

S ó c Fatlota m é s polida 
m é s garrida. 
de les Balears. 

Solca, solca, mariner. 
toies les mars ; 

vés a Andalusia 
vés a Moreria 
Eivissa i Mahó. 

que no 
en irnhards cap com j o . 
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Una nit. j a finides les ballades, 
pà l · l id d"amor se m ' a c o s t à un fadr í , 
i em d e m a n à , s i ses acompanyades 
aquella nit, podr ia fer amb mi. 
— Trist mar iner : qu i els tan encongit ? 
— vals dir- l i j o . — d'on ets ? Deixa'm en pau ! 
Aquel l q u i vulga é s s e r mon marit, 
ha d"ésser fort . i c o m a n d à una nau. 
—Jo et prometo — em digué — per ton cor dur, 
t robar un ' atlota més gent i l que tu. 

S ó c t a t lo ta més polida, 
m é s garrida, 
de les Balears. 

d o l ç a , solca, mariner, 
totes les mars ; 

vés a Andalusia 
vés a M o r e r a 
Eivissa I Mahó, 

que no 
en t r o b a r à s cap com j o . 
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Un j o r n vegi, a l ' é sse r trenc daubada 
tot obrint de ma cambra e l fínestrell. 
com una nau sortia amb vela inflada. 
i pens í , consirosa, s e r è e l l ? 
Des d'aquell ' hora, adéu mes alegries! 
s i anava a un figueraI, oh quins turments,' 
que e l so p l a n y í v o l de les xirimies 
m'omplia tota, de remordiments. 
—Jo et prometo — em digué — per ton cor dur, 
t robar un ' atlota m ï s gentil que tu. 

Felanitx fou mon bressol 
de Manacor s ó n mos pares, 
i e l fadrí, que j a no em vol . 
és fílldeCa\tt Murada 
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I I I 
Tot d'una a Felanitx, h i h a g u é gran fressa: 
— E n Jaume de Murada, j a és a q u í l 
A l p o r t de Palma, una gran nau s 'hi bressa, 
i en Jaume é s son p a t r ó , aquell fadrí . . .— 
— Aina, bon d i a ! No em dius res, i d ò ! 
ta me'angia j a h i sentit contar: 
retorno for t ; comando n a u ; p e r ò , 
bella atlota com tu, a l m ó n no h i ha. — 
— M'has vençut— l i vaig dir . — O h ! de mon cor, 
tu has sigut altre fíei Conqueridor! 

Felanitx fou mon bressol 
de Manacor s ó n mos pares, 
i e l fadrinet que a m i em v o l 
é s f í l l d e C a \ a Murada. 

S ó c f atlota més polida, 
m é s garr ida 
de les Balears. 

Solca, solca, mariner, 
totes les mars : 
vés a Andalusia 
vés a Moreria 
Eivissa i Mahó, 

que cap 
t ' e s t i m a r à tant com j o . 

Pere ZAPAGOZA A L E M A N Y 

{11 lustraelona dc I fíusquelsi 



Pistes de la Cabane (X) i la Vallée de la Piqué, amb el poit de la Monjoia 
(C/. Soltr Coll) 

Luchon i Superbacjnèreí i , 
A l 'hivern — 

{ R e c o r d s d ' t i n a i e x c u r s i ó n a d a l e n c a ) 

QUELLS que coneguin Bagnè-
res de Luchon a l'istiu, difí
cilment la reconeixeran en 
la temporada en que les neus 
embolcallen les muntanyes 
properes i fins i tot massa 

sovint troben gust estenent el seu blanc man
tell damunt la polida vila termal; i aquesta 
blanca vestimenta empresona els ben cuidjts 
carrers, les pintoresques i originals teulades i 
els seus jardins, on no manquen, per donar 
una nota de contrast, les fosques, altes i re
tallades ombres dels seus arbres. 

Pocs anys enrera, Luchon era una vila igual 
com tantes altres viles de moda a l'istiu, que 
durant l'hivernada restava somorta o adormi
da, com si cl tifol de Reina dels Pirineus que 
hom l 'hi ha donat i que ostenta amb orgull 
durant la asaison», li vingués encara balder i 
de tan en tan a cada hivern en cerqués un 
repòs. 

3 

Però Luchon frueix aia de tanta o més no
menada a l'hivern que a l'istiu; té vida pròpia 
en el periode de neus i la concurrència de fo
rasters es continua des de desembre fins a 
març. 

Amb el pretext de les cures d'aigua, a l'is
tiu la gent va allí a descansar-hi, i cerca dis
traccions en el Parc de Quinconces, en l'Allée 
d'Etigny tafanejant per les tendes, en el Ca
sino, en les grotesques excursions «en voitu-
re- a l'Hospice de France i a la Vallée d'Oo, 
sense ni tan sols deturar-se un moment per 
admirar les belleses que enclouen aquelles 
valls i les seves boscúries. 

A l'hivern, atrets per la situació privilegiada 
de Superbagnères i per les excel·lències dels 
seus camps de neu, freqüenten Luchon els 
amants dels Esports hivernencs. Tots aquells 
que durant aquesta època són els seus hostes 
i hi van amb una idea fixa i un sol desig: fer 
Esports de Neu, i , sobretot, fer skis. Per això, 
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malgrat que actualment restin oberts i ben 
concorreguts alguns Hotels de Luchon, no es 
veu animació als carrers ni a les botigues, 
pui< durant el dia tothom és dalt a Super-
bagnères, i al vespre, al retornar-ne, hom resta 
a l'Hotel ben còmode i calentó sense sentir 
per altra part cap desig de sortir a xipollejar 
al defora, amb el degotar continuat de la neu 
que es va fonent en les teulades, i que només 

passant cle vuitanta persones invadi Luchon 
el matí de l'avantvigília del passat Nadal. 
Just amb ells arribaren també més d'una vin
tena dels simpàtics tolosencs del «Ski Club 
Toulousain>, molts d'ells antigues amistats 
dels excursionistes catalans. 

Des de que clarejava, que passaren per 
Toulouse, anava caient per aquelles planes 
una pluja menuda i cançonera. A mida que el 

LUCHON. — PÍIC de Qulnconces ( l . J . Srllarés) 

la glaçada de la nit podrà aturar per unes 
quantes hores. 

Solament en dues estones al dia es veu 
quelcom de moviment en el tros de l'Allée 
d'Etigny, propera a l 'estació de cremallera. A l 
mati. a quarts de nou, els skiadors i skiado-
res hi fan via carregats amb els seus skis. A l 
vespre el cremallera torna a deixar-los allí, i 
diligents, de pressa, un xic faligats per l'exer
cici de la jornada, cuiten a arribar a l 'Hotel. 
Tot lo més abans de sopar faran una escapa
da a les tendes d'articles d'esports de neu 
per tal de adquirir allò que els manca i els 
agrada, o el que ja han destrossat o. pitjor, 
trencat. 

tren els endinsava dins e l i Pireneus, la neu 
anava mostrant-se cada vegada més abun
dant. 

Aixi la vall de Luchon s 'aparegué mig ador
mida sota una bona capa de neu i cobricelada 
per grans claps de grisa boirina. Arran de la 
muntanya, aquella s'esqueixava sovint i els 
vessants emboscats es veien des d'una mica 
en amunt emblanquinats fins les puntes dels 
arbres, senyal evident que la darrera nevada 
no era gens llunyana. En una clariana, dalt 
del cel, entre boires, aparegué, voltada de 
nítides blancors, la silueta prou coneguda de 
l'Hotel de Supetbagnères, abocat talment per 
aquesta banda a l'àmpit de gegantesc mirador. 

Una caravana numerosa era certament la 
del «Centre Excursionista de Catalunya», que 

Poques hores més tard el cremallera arros
segava enlaire a skis i skiadors fins deixar-los 
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La vila í la plana 
de Luchon 

embolcallada per la 
boira matinal. 

Vista del paisatge 
des del 

cremallera. 

El Gran Hotel 

ÍOt. J. M. Qullera) ' " " ' 7 ' ' t k 
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bkljdore» ut-iUnes 
a 5uperl·agnères 

(C. J. M. O.) 

I M I l l l l l l l l l · · l l · l l l l l l l l l l l I l l l 

en els camps de 
neu d» dalt el «pla-
teau>. Abans, pe
rò, tot pujant hi, 
e l s passejà pe r 
dins un magnífic 
bosc de grossos 
a t a p a ï t s avets, 
aleshores i durant 
t o t a l'hivernada 
carregats de neu. 
De tan en tan el 
b o s c s'aclaria i 
s'obria de dalt a 

DÍVJUJHI t n •bobt· 
« /. / « . 0.) 

baix al cieuar algunes torr ín teres i en
quadrat supcibanient a banda i banda 
per la successió inacabable de les llar
gues punxes dels avets; al tons del tot 
s'albirava la vila de Luchon arraulir-
se manyaga a un costat d'aquella llarga 
i estreta plana, envoltada de muntanyes. 

Quan fciem el mateix cami els se
güents matins des d'aquelles mirandes, 
vèiem la plana presonera d'una lleu 
boirina que sols amb un finissim tel 
volia amagar a tota ella, però que no 
podia pas privar que els cedres i els 
avets dels jardins i dels parcs l'anessin 
esqueixant d'un i altre costat. A voltes, 
un xic més avall, travessava també la 
boira blanca, la fumerola estiragassada 
i negrosa Je les màquines de l 'estació, 
i aquella taqueta fosca i poc precisa 
trencava riiarmonia i la pau del pai
satge al recordar-nos que era l'únic 
lligam que aquella vall tan reclosa i 
amagada tenia amb la resta de la Fran
ça I del món. Aquell carril ens pendria 
a nosaltres al cap de ben pocs dies, i 
cada tarda deixava i s'en enduia les 
colles dels skiadors. 

Quan s'era ben enlaire i es perdia 
de vista Luchon i fins la vall i tot, co
mençaven a tenir-se properes perspec
tives de muntanyes i de pics escarpats 
que mostraven, malgrat la neu ho tapés 
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Una notable skiadora 
catalana: la Sra. Na 

Teresa Bartumeu 
de Carreras 
(£7. ] . C l 
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Pireneus, l'Aneto 
i la Maladeta. Fins 
als p o r t s de la 
Monjoia i de la 
Picada, la munta
nya no s'abaixava 
ni es cansava d'al
çar-se punxaguda 
una i altra volta 
fins e sque ixar i 
destí iar els núvols. 
Però a l'arribar a 
ia M o n j o i a i a 

tot, els esquenalls de roques i les ares
tes cantelludes que lluitaven brauinent 
per poguer lluir al descobert la seva 
nuesa negra i feréstega. 

Finalment, el bosc quedava enrera; 
i ara, enlaire, tot era ple d'una blancor 
encegadora que s'estenia a dreta i es
querra, amunt i avall, ficant-se per dins 
els pins escampats i arribant fins al 
començ dels espesos boscos. S'era ja 
dalt de Superbagnères. 

Superbagnères és l'indret màgic i de
sitjat del skiador pirenenc d'una i altra 
vessant. Pistes immenses i ben llar
gues, pendents de tota mena i variació 
que fan la devallada deliciosa i plena 
d'atraccions, cobert tot uniformement 
per metre i mig de neu, sense la taca 
d'un roc que trenqui l'alba entonació 
de la muntanya i sigui un obstacle pel 
skiador. Aquestes pistes, aquests in
drets, estan orientats davant per da
vant d'un panorama ample, enfront 
d'una forta visió de muntanyes de for
ma valenta i ardida des del Ceciré, 
passant per tots els cims de la Vallée 
du Lys, fins els pics propers als ports 
de Benasque i de la Picada. Per darre
ra les crestes primeres, sorgien més en
lairades encara amb les geleres que el 
sol feia lluir fins arran mateix de la 
seva testa, els dos cims sobirans dels La Srla. Duran, allre notihle skiadora catalana 

(CV.y. Stllarès) 
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EI «plateau* 
de 

Superbagnères 

Pistes de la CabJne 

El Cercle de Lys 
i la A'.ala.lela, 

iles del •plaleau· 
de Superbagnères. 

(C7s. J. M. Oullrra) 
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iimiiminiiii ininiiiii 

Skíadores franceses 

ÍCL / . Aí. G.) 
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l'Entecada, la carena pirenenca lorna de nou 
a sentir-se femenina i suau, arrodonida i ten
dra, obrint amb amor maternal la seva falda, 
esguardant-hi apasionada la bellesa de la 
Vallée de la Piqué, amb boscúries per bressol 
i estimballs per capçalera. 

Segurament que als Pireneus hi hauran 
molts llocs ignorats encara, que podran oferir 
al skiador muntanyenc emocions i delícies 
comparables amb les de la muntanya de Su-
perbagnères, mes el que per ara estem segurs 
no existeix enlloc més dels Pireneus, és la 
privilegiada reunió de les bones pistes, de la 
neu abundant, de les vistes extenses i pano
ràmiques, o siguin tots els atractius de la 
muntanya a l'hivern juntats amb eis refina
ments d'un Hotel de Muntanya, gran i con
fortable,— tanmateix una mica massa, potser 
— i amb un pràctic i més còmode crem.illera 
que us puja a fruir de tantes coses a la vega
da amb només tres quarts d'hora des de 
Luchon. 

La vida que es mena en un indret d'aquests 
d'Esports de Neu, Superbagnères, per exem
ple, és ben agitada i agafa d'un cap de dia a 
l'allre. A quarts de deu la gent ja ha acabat 
d'esmorzar i arreglar-se i surt al defora. A 
aquella hora també arriben els skiadors que 
pugen de Luchon amb el cremallera. Sovint, 
si la nit ha sigut freda, la neu es tà glaçada i 
és dura com el marbre, i els skis no agafen i 

rellisquen de costat. Aleshores cal restar en 
les pistes curtes i poc pendents de dalt el 
«plateau i esperar que el sol fongui i estovi 
la neu. Mentrestant és l'hora de les luges i 
fins dels bobs, encara que no estigui oberta 
la pista pels mateixos. També hauria estat el 
moment pel patinatge damunt el gel, però 
pocs dies abans el torb havia posat dos me
tres de neu ventada damunt el «patinoir» i 
aquells dies quaranta obrers treballaven 
obrint altra volta la pista de bobs i la de 
gel. 

Amb la neu glaçada, les luges i els petits 
bobs corrien lleugers per les pendents poc 
fortes. Quan la neu s'havia estovat quelcom 
era arribada l'hora de devallar fins la «Caba-
ne», l'indret preferit pels skiadors de Super-
bagnères. Mentre la major oart d'ells cerca
ven les pendents més escaients, no mancaven 
tampoc atrevits skiadors que sense cap te
mença, segtus de sí mateixos, es llançaven de 
dret per les pendents més fortes I comença
ven a córrer bojament, tornant-se petits i 
llunyans en un moment, semblant talment 
que volessin damunt el llençol de neu. En un 
no-rés s'era a la Cabane, malgrat s 'hagués in
tercalat la devallada amb inoportunes caigu
des. Llavors venia la part enutjosa del ski, 
que era tornar a pujar tot aquell desnivell; 
mes aplegant-se uns quants i anant mirant 
mentre hom pujava les devallades i les cai
gudes dels altres, es tornaven a trobar dalt, 
com aquell qui diu sense haver-se'n adonat. 
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Neus i núvols, des de 
Superba^nòres 
(Cl. J. M. G.) 

I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l M i l l 

Aixi s'arribava a mig dia, i venia l'hora de 
dinar. Totliom deixava els skis i feia cap vers 
l'Hotel. Just a l'anar-hi a entrar, un criadet 
molt servicial vos respallava de dalt a baix i 
us treia tota la neu que portéssiu a sobre. Els 
catalans s'havien fet gairebé els amos del 
• Restaurant-Brasserie >, i dinant allí tots 
aplegats s'oblidaven ben bé que es trobaven 
en terres estrangeres. 

Finit el dinar, tothom tornava a llençar-se 
al defora i s'organitzaven algunes excursions, 
quan no hi havien anunciades festes esporti
ves allí dalt. Una excursió particularment 
agradable era la devallada per les pendents 
del costat del cremallera, passant per dins 
del bosc esclarelt i seguint sempre avall per 
pistes i pendents magnifiques que es suc
ceïen sense interrupció. A l'arribar a unes 
barraques, en comptes de continuar avall pa
tinant fins a Luchon, el que es preferia era 
seguir un cami planer que anava a sortir a la 
via del cremallera, aprop de la meitat del 
cami, on es paren per donar lloc a que puguin 
creuar-se, essent fàcil per tant el poder pen-
dre'l per retornar a Superbagnères o per con
tinuar devall.mt fins l Luchon. Durant nostra 
estada a Luchon, alguns dies es baixà dues 
vegades fins a la vila, al matí per la Vallée 
du Lys, primer per dins el bosc pendent i es
pès, i després per la 'route forestière-, i a la 
tarda per l'alfra vessant. És aquesta, a nos
tra manera de veurer, el millor i més intens 

aprofitament dels aveutatges d'un cremallera 
que guanya un desnivell de 1200 metres, que 
després poden aprofitar-se baixant amb els 
skis. 

En fer-se fosc, la gent entrava a l'Hotel o 
bé retornava a Luchon, i cadascú al seu hos
tatge proceJia n un canvi general d'abilla
ment, deixant els vestits, mullats del tot o 
humitejats tan sols — això depenia de l'habi
litat del s-kiador— al voltant de les estufes i 
de la calefacció, i animadament s'esperava 
l'hora de sopar. La vetlla de Nadal aquest 
sigué col lectiu, aplegant-se al voltant de 
grans i ben guarnits arbres de Nadal una bona 
colla de tolosencs i de barcelonins. 

Aixi transcorregueren de pressa quatre jor
nades hivernenques i quan vingué l'hora de 
retornar vers la ciutat, era ben agradable,el 
record que tothom s'en emportava i tots 
marxaven amb el desig de poguer-hi retornar 
ben aviat. 

Per a molta gent, a hores d'ara, cap cosa 
és millor que fer de tan en tan una escapada 
cap a les muntanyes i capa les neus, malgrat 
sigui durant els dies de Nadal i les altres fes
tes de caràcter Íntim i familiar, ja que també 
es poden celebrar amb força intimitat i major 
joia en els indrets pirenencs on el desembre 
congelat ha convertit les altes muntanyes i 
els poblets de les valls en un grandiós i na
tural pessebre. 

JOSEP M.a OUILERA 



Ualeria del Reial Museu d'Història Natural de Brussel·les, on s'hi conserven, formant un grup de 10 
ígaanodons, els restes esquelitlcs dels rèptils descoberts a Bernissart (Hainaut) 

Importants troballes d'ou» 
dels saurus 

l'edat mitja de 
la Terra, ço és , 

en els períodes Ju-
ràssic i Cretàcic Inferior, els llargandaixos de 
grosses dimensions eren els que dominaven 
en els mars, la terra i l'aire, segons les moltes 
troballes fetes a Amèrica, a l'Africa i també a 
Europa, en les capes correspo
nents a aquelles èpoques. 

És d'un efecte imponent la sa
la dels Iguanodor.s del Museu de 
Història Natural de Brussel·les, 
els quals exemplars procedeixen 
de les mines de carbó de la fos
sa de Santa Bàrbara, a Bernis
sart (Hainaut), en els terrenys 
i n f r e c r e t à c i c s del W e a l d i c . 
Aquests magnífics exemplars I " - RtproducciA d'un Dlnosaantt 

ren descoberts en
tre les capes argi-
loses, a 350 metres 
de fondària. De resultes d'aquestes troballes 
es practicaren alli, metòdicament, unes exca
vacions molt intenses, descobrint-s'hi, apro
ximadament, vint-i-quatre cadàvers d'Iguaiio-

dons, dels quals n'hi ha deu 
exemplars complets en les sales 
de dit Museu, corresponents a 
dues espècies, ço és, el major 
que s'anomena Ipuanodon Bt r -
nlssarttnsis i l'altre de dimen
sions més petites, l'iguanodon 
Mantell/. Ultra tals exemplars, 
es recolliren 2,000 peces dels res
tes esquelètics i 4,000 impres
sions vegetals. Aquestes xifres 
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La testa del gran 
Igaanodons Bernissar-

tensls, del Museu 
de Brussel·les 

d'aquests exemplars de Saurus aglomerats, 
s'expliquen per haver sigut apilotats per les 
aigües que els varen transportar allí. Aques
ta espècie d'animals tenien deu metres de 
llarg, i en sa posició natural, que és tal com 
es guarden en el Museu, tenen uns cinc me
tres d'alçada. Per la seva dentadura es pa
lesa que eren htrbivors, de l'ordre dels Dino-
saurus, ço és, que pasturaven en els paratges 
on hi havia abundant vegetació, la qual des
prés fou carbonitzada amb les inundacions 
que varen colgar-la, formant l'actual conca 
carbonífera de Bernissart. 

Però aquests no són encara els més gegants 
dels Saurus. Hi ha altres exemplars de llar-
gandaixos que eien més ferotges i que arriba

ven a més de trenta metres de llarg, els quals 
foren excavats en el Tendaguru, antiga colò
nia alemanya de l'Àfrica Oriental. 

Recentment, una expedició cientiHca ame
ricana a aquest objecte iniciada, ha obtingut 
un gran èxit en la Mongòlia. El professor 
H. F. Osborn, director del Museu d'Història 
Natural d'Amèrica, paleontòleg molt conegut, 
fa bastant temps que va sospitar que en la 
Mongòlia s'hi podien fer grans troballes, do
nades les formacions geològiques llurs, i àd
huc per les condicions del clima ben a propò
sit per a conservar en bon estat les petrifica-
cions dels restes esquelètics en els sorrals. 
Els projectes del gran savi americà no foren 
desatesos i aviat les corporacions els profe-

Vista dels restes esqoe-
lítics d'Iguanorinns UI 
com toren trobats en el 
Wealdià.a JM metres de 
fondària en la tossa d* 
Sainte-Barba, en les mi

nes de Bernissart 
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giren esplèndidament, 
cosa desgraciadament 
ben poc freqüent en el 
nostre país, on, malgrat 
els esforços que rea
litzàrem per a poguer 
desenterrar, ara fa dos 
anys, els restes esque
lètics que descobrirem 
a PeJralbes,i per a llui
tar amb la fredor amb 
què s'ha trobat rodejat 
el nostre entusiasme 
mancat sempre d'aque
lla ajuda oficial que era 
de desitjar, i més enca
ra si es té en compte 
que el propietari senyor 
Balet, hi pres tà gene
rosament sa col·labo
ració moral i material; 
aquells restes esque
lètics r e s t en encara, 
malgrat el temps trans
corregut, pera instal·lar 
en el nostre Museu. 

Doncs bé, retornant 
al que ha m o t i v a t 
aquest article, es veri
ficaren diverses expedicions a la Mongòlia en 
cerca de tals suposats restes esquelètics, 
prenent-hi part activa i personal els savis 
americans Osborn, Andrews i Granger. L'ex
pedició preliminar fou travessar el desert de 
Gobi en totes direccions, per tal d'esbrinar 
els paratges en els quals podrien trobar-s'hi 

L'ússamenla d'un Iguanodon trobat a Bernissart, 
moll semblant als Dlnosaarus descoberts 

recentment en el desert de Gobi 

llits fossiliíers d'ani
mals petrificats. Des
prés de fer el reconei
xement genera l del 
desert i ja perfecta
ment orientats, s'orga
nitzà de seguida l'ex
pedició principal, o si
gui la tercera, que es 
posà en marxa segons 
l'organització de Roy 
Chapman A n d r e w s , 
amb tres automòbils, 
dos camions automò
bils i setanta camell*. 
Començades les recer
ques, fou a la regió 
d'Utga, on es comen
çaren a trobar qual
ques petrificacions d'a
nimals. Després s'en
dinsà la caravana pel 
desert fins a un parat
ge desconegut que no 
figurava en el mapa, el 
qual és distant, en rat
lla recta, uns 1,200 qui
lòmetres aproximada
ment de Pekin. Durant 

quatre setmanes es feren en aquesta nova 
regió grans excavacions que donaren per re
sultat el descobriment de grans quantitats 
d'animals fossilitzats. 

El resultat d'aquestes excavacions foren 
nou tones d'importants ossa mentes fossilit
zades, les quals en el lloc de les troballes 

:lrkou 

Psa 'hou w 

So; 

Ouroumtst 

IOQ0K I ' / 

Mapa de la Mongòlia i f I desert de Gobi 
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foren preparades, empastant-les amb farina 
molla i embalant-les després en teles i caixes 
omplenades en els buits amb llana de camell. 
Aixi foren transportades tot seguit cap a 
Amèrica. 

Entre totes aquestes troballes rarissimes, 
que per molts anys donaran feina als homes 
de ciència, hi ha el descobriment insòlit d'un 
regular nombre d'ous d'aquesta classe de 
Saurus, els Dinosaurus, que ja coneixíem 
de Brussel·les. No es sabia encara amb cer-

a poc les substàncies composants dels sor
rals penetrart-n en l'interior, oraplenant-los 
mitjançant la influència de les aigües. Des
prés aquesta sorra fou cimentada, endurint-
se i conservant la fornia de l'ou originari, com 
si fos esdevingut una roca blanca rogenca. 
Aquests ous són probablement d'un D/nosou-
rus lierbivor, que fou anomenat pels desco
bridors Protoceratops Andrewsi. 

Pels voltants d'aquest paratge dels ous, 
que foren posts fa uns deu milions U'anys, 

Els exploradors americans excavant un esquelet d'un Dinosaurus en el desert de Gobi 

tesa si aquests llargandaixos gegants eren 
ovipars o vivipars. En un paratge sol s'hi 
desenterraren cinc ous i , en un altre, nou; i el 
més notable és que en les rodalies d'aquest 
niu de cinc ous s'hi trobà l'esquelet d'un 
Saurus en una posició que semblava ésser la 
que aquests animals prenien probablement en 
pondre els ous, o bé que els llargandaixos 
joves que sortirien d'aquests ous, prompte 
devien pendre ufana arribant aviat a les d i 
mensions dels elefants. 

També pot reconèixer-se com es petrifica
ren aquests ous. Segons sembla els ous de
vien ésser posts en un forat o dotada de la 
ferra, essent després coberts per la sorra 
espessa; aixi els ous foren ressecats i a poc 

segons parer dels qui intervingueren en 
aquests estudis, s'hi han descobert ja setanta 
testes craníanes i els restes esquelèt ics de 
dotze individus complets, tots ells pertanyents 
a Saurus ferotges, com pot apreciar-se per la 
falsó de la seva ossamenta. A part d'això 
s'hi han trobat altres restes de diferents ani
mals mamífers i aus, els quals sens dubte 
deuen ésser provincnts d'unes altres capes 
d'una edat més recent, probablement de l'era 
terciària. 

L'esbrinar les relacions cronològiques llurs, 
ha de donar molt treball als homes de cièn
cia, interessant als centres d'investigació d'ar
reu del món. 

Animats per aquestes troballes tan valuo-
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Niu d'ous lossililzals ile Dinosuurus, extrets d'un hanc de sorra 
bastant compacta en el desert de Uubl 

ses, s'ha decidit empendre noves expedicions 
a la Mongòlia per a augmentar els nostres 
coneixements científics sobre la vida dels 
animals que existiren molt abans de l'apari
ció de l'home, i que sols pels afanys de l ' in
vestigador podran ésser esclarits amb el 
temps, pacientment, pels homes austers dedi
cats a l'estudi que enlaira l'eiperi*, el digni
fica i el separa de les petiteses de les lluites 
dels homes ambiciosos que arreu del món no 
són pas sempre els més cultes. 

El professor Rudolf Hundt, alemany, amb 

qui m'uneix una forta amistat, es condol en 
Vlluslrirte Zeituntf, de 27 de desembre de 
1923, de que Alemanya no pugui pendre part 
en aquests importants treballs d'investigació, 
els quals interessen a tota la humanitat; 
d'aquella Alemanya científica que abans de 
la guerra mundial emprengué la primera de 
les grans expedicions per a la recerca de da
des paleontològiques a l'interior de la colònia 
alemanya de l'Africa Oriental, al Teudaguiu. 

M . FAURA I SANS, PVRE. 

Un dels ous de Dlnoíaurun leduil a la meitat del seu tamany natural 



Q.r igur ro l i 

I 

A QUELL mati primaveral que 
entrava enciser a m b una 
l lum tèb ia i perfumada pel 
b a l c ó de la cambra d'En 
Joan, ei t r o b à a g e n ç a n t - s e 

ple de gaudi, amb una tremolor de goig 
en el cor i un somriure de b e n a u r a n ç a en 
els l lavis . 

Ei dia abans Joan havia dit la seva 
amor a Montserrat, una damisel · la trena-
bonica. rossa, d'ulls blaus, de l lavi menut 
i d'esguard ample i serenissim. Educada 
en un ambient purament familiar, g a i r e b é 
reclosa sempre en la torre d ' ivor i de la 
llar, era l 'enamorament de Joan, el qual 
veia en ella un niu d amors immaculat i 
ingenu. 

Avui hi havia d'haver la conf i rmac ió de 
l 'amor, c o m e n ç a n t aquesta bella romeria 
que hom en diu nuviatge i que Montserrat 
i Joan farien ben de pressa. 

í Joan en retrobar-se amb la seva esti
mada l i e n d r e ç à mots plens d'acarona-
ment i d o l ç o r que corprengueren a M o n t 
serrat, sonant-l i com una mús ica penetrant 
i forta, com una meravella fins llavors 
in Dida. 

Ahi r la veu l i eixia pels l lavis tremolosa 
i esquerpa, g a i r e b é cantelluda. H i ha
via, en ell , la incertesa, la temor de no 

é s s e r correspost, de fer el r id icu l , de tor
nar-se mut en mig del parlar. P e r ò l'es
guard benvolent i uns mots enardidors de 
Montserrat l i havien donat a c o n è i x e r que 
ella el corresponia i , ara, segur de la pos
sess ió d'aquella amor, la fruïa sense ne
guits en una calma tèb ia i manyaga. 

El primer mig any de les noces es des-
p e s à p l à c i d a m e n t , llevat que Joan comen
ç a v a a sentir com una mena de melangia 
torbadora que els encisos de Montserrat 
curaven de guarir. P e r ò d e s p r é s , a me
sura que a v a n ç a v a el temps, la malura 
s'intensificava i Joan veia amb paüra com 
la imatge del tedi se li atansava plena de 
força i poc a poc l'anava dominant. 

Acostumat ell , de j o v e n ç à , a viure cap 
el Nord , en mig d'altres costums, lla on 
les noies són m é s mestresses d'elles ma
teixes i on un viure especial les apropa 
m é s a l'home compart int els seus conei
xements i les seves aficions, trobava's 
ara amb que Montserrat era una dama de 
casa, bona i curosa, p e r ò sense idealis
mes ni aficions serioses, sense sentir cap 
mena d ' in terès ni per la pà t r i a , ni per la 
po l í t i ca , ni per l'art que t r a s p a s s é s el l l i n 
dar de les modes femenines, ni per la l i 
teratura, ni per ç o que cons t i t u ï a el delit 
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de Joan, l'espectacle de la natura que el 
íeia viatjar per les diferents contrades 
d'aquest m ó n tan bell que Déu ha fet i 
que a Joan l 'embadalia. 

—Joan, no treballis tan; ves a dormir, 
que no ho veus que et canses ta vista...? 

el que et diguin els de casa teva i que
da't amb ells. Jo viuré la meva vida ple
na de l lum, sense el r ò s s e c de l 'ambient 
que t'ha embolcallat i que malauradament 
és el teu aire encara i el meu destorb. 

— No t'entenc, Joan. Creu-me, no es
tàs bé. Ves a descansar, que tot a ixò que 
dius ja et p a s s a r à . 

ti.Tigu.ero 

f Joan vacil·là enlre eiqulnfor la Utlra i servar-la. (Pàg. 112) 

— Montserrat , ja vinc; un moment, si et 
plau, que acabo d'escriure un article por 
a una Revista. 

— Sempre amb la teva dèr ia . Que no 
ho veus que e s t à s perdent c l temps amb 
això. . . Tots els de casa m'ho estan dient 
sempre: «se ràs molt rica, a r r i b a r à s molt 
l luny amb aquest m i n y ó ple de c a b ò r i e s 
que encara escriu i fa versos com un noi 
de quinze anys>. 

— Està b é , molt b é , Montserrat. Creu 

I I 

— Senyoret Joan, hi ha la seva muller 
que m'ha comanat que l i fes a mans aques
ta lletra i espera. 

—Ja saps que per a ella i els seus jo no 
hi s ó c . 

— Senyoret... plorava! — repl icà temo-
rega la jova servent mentre pugnava per 
impedir que dels seus ulls l i l l i squés , t r a ï 
dora, una l làgr ima. 

http://ti.Tigu.ero
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- Ves-te'n. 
I Joan vacil·là entre e s q u i n ç a r la lletra 

i servar-la. En aquell moment ni li havia 
passat pel cap llegir la. Una mena d'or
gull furient l i en privava. I dient-se en
tre e l l , per apaivagar el seu orgul l , que 
més tard la rompria, la d e i x à damunt la 
taula de treball de la seva cambra i s'en
c a m i n à al seu despatx. 

Aquella nit Joan no tenia son. Malda
va per tenir-ne, p e r ò no podia. Assegut 
davant la taula, en la seva cambra, una 
t e m p t a c i ó insistent el movia a desitjar 
llegir la lletra de la seva esposa. De p r i 
mer la resistia, p e r ò cada cop el desig 
l 'agullonava amb m é s b r a ó . Ara veia 
amb la i m a g i n a c i ó com Montserrat truca
va a la porta de casa seva demanant per 
veure en Joan i veia com la porta se l i 
c lo ïa i ofa, p e r ò , la remor de ses passes i 
el perfum i la g r à c i a de la seva p r e s è n c i a 
que el temps de la s e p a r a c i ó l i feia cobe
jar amb m é s ubriaguesa. Llavors, no po
g u é més ; e s q u i n ç à amb cura, g a i r e b é de
licadament, l 'envelop i estenent la lletra 
llegí el s e g ü e n t : 

• Estimat meu 
La darrera vol ta que va ig poder veu

re't em digueres que no v i n g u é s m é s a 
casa teva, p e r ò no puc viure m é s separa
da de tu i per a i x ò torno, no pas com 
cada cop moguda pels de casa i per re
treure't el que has fet i el teu sistema de 
viure amb els teus goigs i les teves af i -
cions. Avui vinc per agenollar-me si cal 
als teus peus i demanar-te p e r d ó , per 
a b r a ç a r - t e amb il·lusió i foll ia, p e r q u è em 
sento tota una altra i el nostre f i l l que ja 
é s prop del món em fa riure i plorar i 
abrusa l 'amor que et tinc i fa que desitgi 
el teu b raç per estintolar-m'hi i deixar-me 
dur pels camins rosats i blaus del teu 
idealisme. 

No vulguis que al nà ixe r el nostre i n 
fant comenci la seva orfanesa de parel 

Per e l l , si no per mi , deixa que et vegi 
i et besi i t 'abraci la que t'estima més que 
tothom 

M o n t s e r r a t » . 

Mentre Joan llegia la lletra anava em-
pal l idint . A l terminar la lectura, d o n à 
un bot i sense encomanar-se a la r a ó ni a 
l 'orgul l que fins llavors l 'havien mantin
gut separat de la seva Montserrat, corre-
g u é escales avall i a n à de dret cap a casa 
de la seva mare pol í t ica . 

T o t justament llavors Montserrat aca
bava de tenir un f i l l ; era una nena an
gelical , d'ulls blaus com la seva ma-
reta condolguda, tota petita p e r ò plena 
d ' enc í s . 

Joan en t rà violentament í ní s ' a d o n à de 
la mare de Montserrat que plorava, ni 
dels parents, a tots els quals s a ludà d'es
ma sense fixar-s'hi. I veié Montserrat en 
la dolor t r à g i c a de la seva sol i tud i no es 
senti amb forces per atansar-s'hi així de 
sobte. I c r idà la seva mare per tal que 
l i d i g u é s que ell era allí al seu costat. 

Montserrat t ingué un esglai d'alegria 
en veure'l i i n t en tà incorporar-se per te
ni r - lo m é s a prop i a b r a ç a r - l o , pe rò Joan, 
amatent, l i féu costat mentre la mirava 
embadalit i li deia amb les seves l làgr i 
mes ç o que la seva llengua muda no po
dia confegir. 

Dos mots solament e s q u i n ç a r e n el s i 
lenci del verb, el nom d'ella i el nom 
d 'e l l , juxtaposats, en una c o n s o n à n c i a 
que a a m b d ó s els de ixà extasiats. I un 
bes, que e n c l o ï a la immensitat d'una 
amor, retornava la un ió a aquells esposos 
separats. I encara el misteri de goig 
d'aquella gran e m o c i ó no havia cmpal· l i -
dit gens ni mica, que una altra s'hi afe
gia. L ' emoc ió de veure l ' infant els féu 
botre el cor encara amb més v io lènc ia , i 
els llavis de Montserrat i de Joan es t ro
baven damunt la carn rosada de l ' infantó 
que reia. 
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111 embolcalla a tots la gran tristesa que so-
bre ïx dels ulls d'aquell cavaller de joven-
ç a n a edat p e r ò envellit , que porta do l i 
els cabells tot blancs. Montserrat no 

nament un senyor, de j o v e n ç a n a edat havia pogut suportar emocions tan fortes 

A l 'hivern, pel Parc de Montjuich a 
l 'hora del sol, passeja's g a i r e b é q u o t i d i à -

A t'hívern, pel Parc de Montjalch. a l'hora del sol, passeja's gairebé quotidianament an se
nyor, de jovençana edat però envellit, que porta dol t els cabells tot blancs... 

però envellit , que porta dol i els cabells 
tot blancs. A la seva dreta, agafada de 
la mà, duu una nena rossa, genti l . A i 
darrera segueixen una cambrera i un 
criat. Cap allà les dues, munten silen
ciosos, tots plegats, en un auto que pel 
Passeig central els ha anat seguint, i els 

i havia mort, deixant a Joan per ofrena i 
r e m e m b r a n ç a el fruit del llur amor, aques
ta Montserrat petita, filla d'aquella il·lu
s ió primera que, en renàixer d e s p r è s d'ha
ver estat somorta, fou, de tan esclatant, 
homeiera. 

R. NEGRE B A L E T 

{fi lustradons de R. Fíçuerofa) 

3 
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La Benedicció i visita dels «Tres Tombs, a la Casa de Carilal 

De la diada de Saní Antoni Abat 

• La bínedlcci* dels animils en el convent dels PP. Escolapis de la Ronda Sant Anlonl 
{Fol i . Sagarra) 
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La benedicció de gossos al Polo Jokey Club 

De la diada de Sant Antoni Abat 

Esperant torn per a la benedlcciA {Fott. Sagarra) 
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A g u s t í O a a r r o 
ANOKLUS - HÀLL 
Ri imbl* de Catalunya, I 
B a r c e l o n a 

PIANOS 
Angelus 

Els primer» I més artís
tics de tols els pianos 
a u t o m à t i c s coneguts. 
Bis pianos Àngela» són 
els únics que per mll j i 
dels diafragmes neumk-
tlcs, la palanca de fras-
selg 1 el melodant, amb 
a r t l s t y l e . Imiten per 
complert la m» de l'ar-
llsta : Audicions a totes 
horM 



V n O C A € X O 
A N ' A . Reynals de L - P . 

ALLA, al lluny dels meus records d'infant, sovint s'hi fa una claror... És una claror 
pàl·lida que amb sos reflexes tenuissims projecta una ombra sentimental en el meu 
cor enyoradís. 

Fou quan jo tenia uns dotze anys tremolosos d'ingenuïtat que vaig conèixer a Magda, 
un xic més gran que jo. Era italiana i el seu parlar melós i la profunda dolcesa de son es-
esguard varen guanyar-me la simpatia tot seguit, com si en sentir-la cantés una merla ena
morada, com si em mirar-me comencés a descorre's la terenyina d'un misteri insondable. 
Però Magda no fou més que l'esclat d'una llum fugaç en la foscor dels meus neguits... 

Ens férem amics, un jorn, en eixir d'estudi, quan la tarda cloïa els parpres, mansament 
adormida per un vent tardoral. L'escola era a un mateix edifici: els nois al primer pis, les 
noies a la planta baixa: amb les presses de la davallada algun grandassot empenyé barroera
ment Magda i ella i els llibres rodolaren pel sòl, exposant-se al trepig d'una allau de peus in
fantils que, delitosos de llibertat, s'agombolaven al darrera. Un impuls de compassió i de 
generosa emparança — jo, un nen desnerit sense cap força al braç — va donar-me prou corat
ge per a lliurar-la del cruel atropell. 1 vaig fer-me pas amb ella en mig de la sorpresa de tots; 
i fou en un diàleg breu i intensissim de poc després que segellàrem la nostra bella amistat: 

— Joanet, amics per sempre, no fa?.— 
— Per tota la vida, Magda!!...— 
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I fent-nos amb els dits la creueta en senyal del més ferm jurament, cadascú desapare
gué per diferent cantonada, cap a les cases llurs a assaborir el bon berenar que ens esperava. 

I cada tarda, en plegant dels deures escolars, Magda i jo ens trobàvem a la Plaça de 
Sant Agusti. Deixant els jocs esvalotats per als altres, descabdellàvem les nostres conver
ses asseguts sota una acàcia esponerosa de prop del riu... 

Mai més podré oblidar aquell dir suau de Magda, graciosament catalanitzat. De se
guida vaig saber de la seva vida... El seu pare, comerciant genovès, havia vingut a establir-
se aqui. Ella era menuda quan la hi portaren. De la seva terra només en servava com una 
recordança de visió boirosa, però en sabia forces coses perquè la seva mare, patriota de soca 
i arrel, n'hi contava rublerta d'un fervorós apassionament. Jo atenia a Magda embadalit, amb 
un pessigolleig de preguntes a flor de llavis, les mans apretades als genolls... Em commovia 
per un no sé què d'estrany... Cada paraula sev^, ungida d'un perfum humaníssim de puresa, 
m'era la revelació de quelcom pressentit i que més tard havia de torturar molt la meva àni
ma... Ara comprenc que la devia estimar com estimava a aquella Verge de l 'Església del 
Carme, tan bonica, que va salvar-me no feia gaire d'una malura estenuadora. 

Quant l'envejo aquell voler sense saber-ho, amb la nítida transparència d'un esperit 
sense ni un tel d'instint! 

Una alenada massa fresca que pujava del riu ens treia dels nostres ensomnis per a tor
nar-hi l 'endemà, amb més daler que mai. I era el nostre viure com el viure dels personatges 
d'Andersen i de Grimm, els contes dels quals em plaïa incansablement de recitar a Magda. 
La i fantasia'ens menava enllà d'enllà de la pobra realitat i els paradissos d'or, els prínceps 
valents i les princeses captives, d'ull blau i cabell ros, les goges, les fades i els focs-follets 
ens feien companyia unes hores que semblaven instants... 

Avui , tot s'ha esvaït!.. . menys el record d'aquella noia prima que tenia el parlar melós 
i una profunda dolcesa en son esguard... 

Magda és al Brasil, on el seu pare va acollir-s'hi fugint d'una fallida darrera l'altra en 
son negoci, víctima d'una planeta malestruga. 

Com deu ésser ara Magda?. ^Si la retrobés pel camí del món, flamejaria triomfalment 
aquell caliu d'amor d'antany?. 

TOMAS ROIG I LLOP. 

Dibntxoi de ) . Busquets 



' N o t e s d e l a 
revolució russa 
fils últims dies de l'antic règim, 

£'hotel d'una dansarina famosa 
abans i després de la revolució. 

URANT molt de temps els 

D episodis de l'esfondrament 
social nus, proporciona
ran tema a tota meni-, de 

^ ^ ^ ^ ^ ^ treballs l i teraris i pol í t ics ; 
les observacions fetes so

bre el terreny pels estrangers que loreo 
0 són encara tes'.imonis de l a ca tàs t rofe , 
1 les aportacions dels que vo lun t à r i a 
ment o I n v o l u n t à r i a m e n t foren actors 
d 'alguna escena del per íode revolucio
n a r i , t i nd ran una valor documental ex
t r a o r d i n à r i a per a imaginar-se el pano
rama de la gran revolució. 

En aquest sentit són d 'un in t e r è s ca
pi ta l les anotacions publicades temps 
endarrera per l a senyora Vera Na-
rischiklne, Ulla d 'un ex-primer minis
tre del Tsar Nicolau, sobretot pe rquè la 
posició social de l'esmentada senyora la 
col·loca en un punt de m i r a excepcional 
per a revelar moments i matisos per q u è 
p a s s à l 'a l fa societat de Petrograd entre 
els ú l t i m s dies del vell règ im I els p r i 
mers temps de la dictadura de Lenin i 
Tro tzk l . 

A con t i nuac ió t r a d u ï m un fragment 
que dónn una impress ió molt viva dels 
ú l t ims dies de l ' I m p e r i : 

«De sobte, Petrograd fou pre-s d 'un 
del i r i de plaer. Les recepcions en ho
nor del» representants aliats alternaven 
amb els espectacles de beneficència. Jo 
mateixa l iavla organitzat al teatre Ma
ria, a ú l t i m s de gener, una representa

ció per als invà l ids , amb el concurs dels 
artistes m é s coneguts. Fou una vetlla 
inoblidable. La p re sènc ia dels enviats 
de l 'Entente i de la major ia d'ambaixa
dors donava a la festa u n esclat extraor
d inar i . Els himnes dels respectius països 
foren tocats entre m i g d« l'entusiasme 
general. Tot el que la capital del tsar 
blanc tenia d ' a r i s t oc ràc i a , notabilitats, 
i riquesa, es trobava reuni t al Teatre 
Maria , aquell vespre. 

Les elegants havien aprofitat aquella 
ocasió per a deixar de banda les toi'.ettes 
severes del temps de la guerra i enlluer
naven de perles i diamants. Aquelles 
testes rosses i brunes d'eslaves, en les 
q u a l s el deixament oriental es barreja 
amb la g r à c i a parisenca, omplien Aque l l 
quadro blau i argent de bellesa i de se
ducció. Entre mig del luxe i de la mag
nificència emergien les còfies blanquM 
de les germanes i les t ú n i q u e s fosques 
dels invàl ids . 

Els artisfes, electrilzats. jugaven i can
taven com si haguessin volgut que res
tés per una eternitat el record de l lu r 
art a i ' à í i ima dels concurrents. I,a 
Kousnelsova feia reviure els patiments 
de la inconstant Manon ; la L ipkowkaya 
encarnava l'alegre entremaliadura 
Hosiua : la Kehoinskaya. en el Don Qui
xot, semblava una bulliciosa e n c a r n a c i ó 
escapada del pincell de Goya i després 
es transformava en una Colombina deli
ciosa de g r à c i a lleugera i de galania. 
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L'espectacle a c a b à ta l com havia comen
ça t ; amb els so ne majestuosos del Boje 
Tsaria A r a n i , reclamat incessantment per 
aquell públ ic vibrant de patriotisme. Hom 
saludava en els acords potents de l ' h i m 
ne nacional a l sob i rà comandant en cap 
de l 'exèrcit , que l ' hav iu de por tar a l 
combat i guiar- lo a la v ic tòr ia . 

Tots, però , d a n s à v e m damunt d'un 
volcà. A la Douma, els oradons denun
ciaven les febleses del r èg im i fuetejaven 
amb l lu r menyspreu els ministres direc
tor», mentre que l 'Emperador era laj 
front i que l 'Emperadr iu havia cura «tels 
«ens f i l ls malal ts . La tempestat udcJa-
va al l l u n y : a q u í n i n g ú creia en la pos
sibi l i ta t d 'una revolució. No obstant 
« a q u e s t a fol l ia de luxe i de divert iments 
no era l ' ú l t im extremiment de l 'agot.ia? 

El dissabte, 25 de febrer (1917). al Tea
tre Alexendre es d o n à una r ep re sen t ac ió 
de La ilascarade. de Lemiontoff . L a 
fastuosa mite en escena evocava les fes
tes que Potemkine oferia a la gran Ca
terina a l seu palau de Taur ida . É s i m 
possible i m a g i n a r - í e res semblant: u n 
conte de les M i l i una ni ïs en una deco
rac ió r o m à n t i c a . Molts membres de la 
famí l ia imperial fruïen l 'encís ú n i c d'a
questa maravellosa visió d 'ar t , des de 
l lu r llotja. L'espectacle a c a b à tard . Els 
autos corrient perdent-se en la n i t blava. 
A la claror dels Dums que il·luminaven 
bruscament l ' in ter ior , es veien fredoli-
qnes siluetes de dones embolcallades en 
maní f lques pells. Les joies, que br i l l a 
ven en Iluríi colls i orelles, espurnejaven 
amb vívides fulgors. El somni ?n el 
qual s'enfonsaven, se les enduia l luny, 
ben l luny de la reali tat que les voltava. 
I mentrestant t ina corrua de carruatges 
anava deixant seguidament una joventut 
despreocupada i alegre a la porta dels 
restaurants de moda. L'arquet m à g i c 
<ÍP í ioulesco i els cants apassionats dels 
hi'hcrnis, esbargien d'aquelles testes fo
lles fot allò que no era alegria, fàcil joda 
mundana, plaer del m o m e n t . » 

AI cap d 'un any del* fets relata's en 
l 'anter ior fragment la senyora Vera Na-
r i«chikine . visitava l 'hotel d 'una de les 
estrelles que havien pres par t a aquella 
festa jugant un paper en el Don Qnixol , 

en el qual evocava a la i m a g i n a c i ó u n 
xic a r b i t r à r i a de la senyora Narischikine. 
una figura de Goya. Les coses havien 
canviat radicalment des d'aleshores, corn 
ho demostra el relat que segueix: 

«Pel gener de 1918 an i a donar les 
g ràc i e s a la cèlebre dansarina per ha
ver pres part en una r ep re sen t ac ió a 
favor deia invà l ids . 

No havia passat ma i la porta de la 
Kchesiuskaya. U n mai t re d'hotel f ran
cès m ' o b r í la porta i m ' i n t r o d u í al s a ló . 
En una cambra tapissada de seda clara, 
parada amb mobles anglesos, m'espera
va la mestressa d'aquell in ter ior . Flors 
rares de colors tornassalats embauma-
ven l ' hab i tac ió , plena de bibelots de preu. 
Damunt d'un vetllador, unes roses color 
tango corbaven l l u r testa massa feixu
ga per la f ragi l i ta t de les tiges, ficades 
dintre u n vas de la Xina . Exhalaven u n 
perfum suau i penetrant. Preciosa i 
menuda, l 'ar t is ta feia pensar en alguna 
dansarina d'Angko. Una cinta de color 
de cirera encerclava els seus cabells ne-
nri's rom l'atzabcja. Dus ulls rspurno-
jants, d'esperit, en u n rostre i r regular , 
la feien semblar més bonica del que era 
en realitat . Par lant-hi , hom comprenia 
l 'èxit d'aquella dona, tan modesta i sen
zilla en la in t imi ta t , com era bri l lant i 
plena de fuga a l'escena. El boudoir as
solellat donava a un j a r d í d 'h ivern, els 
coloms voleiaven a l 'entorn de plantes 
e x ò t i q u e s ; la sonora remor de l lurs ten
dres manyagues es confonia amb el mur
m u r i c r i s t a l l í de la fontanella que bro
l lava d'una tassa de marbre. A t r a v é s 
dels opulents massissos florits i d^, les 
falguere.* tropicals, s'obirava, al defora, 
el parc, amb els caminals 1 les paneres 
coberts d 'un b l anqu í s s im mantell de neu. 
Era tot el Nord amb les randes dels seus 
arbres i son à n i m a de boira i d 'exil . 

L 'arranjament interior, molt s u m p t u ó s , 
completava 'a i m p r e s s i ó ; malgrat que 
j o adori la pat ina que ú n i c a m e n t els 
segles confereixen a les coses, confesso 
que là imatge d'aquesta dona trencadis
sa s 'harrimiiitzava meravellosament amb 
aquell marc \ i l t r a m o d e m : era l'estoig 
que calia per a una jo ia de I^t l iquo. . 

I ^ i s i tuac ió d'aquesta casa és excepció-
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n a l : el belvedere domina tres barris . 
Per a ixò Lenin la t r i à per a ins'.aUar-s'hi 
amb el seu «s ta t major. La imag inac ió 
popular que magnifica tot al lò que l i és 
desconegut, ha qualificat de Palau de la 
Khesinskaya, el que no és més que una 
bonica estada de petites dimensions, 
i Casa o palau, per quines vicissituds 
no ha hagut de passar! De pr imer an
tuv i , s 'hi trasllada l a impremta de la 
Pravda. P e r ò , pel j u l i o l , després d 'un 
violent assalt, els invà l ids del segon des
tacament e'apoderaren d'aquesta ciuta
della del bolxevisme; com recompensa 
obtingueren el p e r m í s d'establir-hi l l u r 
comitè central. Mentre duraven les ne
gociacions, una companyia de ciclistes 
se n ' i n c a u t à i no volgué abandonai-la. 
S ' e n t a u l à una lluita aferrissada i la vic
tò r ia fou dels invà l ids , que prengueren 
possessió t r iomfalment de l 'hotel. 

Poc temps després , vaig teni r ocasió 
do t omar -h i . Per comptes del criat fran
cès amb lloreia impecable, m 'ob r í la 
por ta un subjecte espitregat i m ig ador
mi t . A l 'entrar al vest íbul , hom dubta
va entre trobar-^e a l ' in te r ior d'una ma
sia o d 'un cos de g u à d i a . E l perfum 
de les flors havia fugit empès "per. una 
fumera espessa d'un tabac pestilent. La 
sala i les hahitacions p ròx imes habien 
estat transformades en dormi tor i de la 
tropa. D'e les parets pelades i greixoses, 
encara penjaven parracs de seda que 
s'havien salvat del vandalisme dels ocu
pants i deixaven endevinar quina havia 
estat la riquesa del parament. L'escalfa 
panxes, que abans s'obria entre els re
flexes de marbres blancs i rosa, s'oferia 
com un esboranc, u n forat obe ï t i 
desigual. Dos trossos de paper substi

tu ïen els vidres que s'bavien trencat. El 
piano, m i g estellat, restava en un recó ; 
de vegades un soldat ociós apoiava la 
m à feixuga damunt del ma r f i l de les te
cles i u n so esquerdat se n'exhalava, res
ponent a la bru ta l press ió com un ge
mec dolorós. 

E l j a r d í d 'hivern dels blancs coloms 
havia patit els mateixos idtratges que 
les habitacions. Tot era desaparegut, 
fins les arrels de les plantes exòt iques . 
No h i quedava res: s 'hauria d i t que 
per aquella terra h i havia passat una 
allau destructora de b à r b a r s . D 'ac í d'a
llà, restes d'objectes, desterres que la 
tempesta havia escampat, anaven mo
rint de mica en mica. A l defora, gTups 
de soldats jeien damunt de l 'herba, fan 
soUicitament retallada abans... De sobte 
un toc estrident esquinçà l ' a i r e : era l 'a
vís del dinar. Immediatament centenars 
d'homes es barrejaren com bèst ies afa
mades, en aquest p a r a d í s abandonat on 
actualment es cuinava «1 ranxo dels sol
dats. El baf de la sopa i les cols bu l l i -
des havia desbancat l'eiroma delicada 
de les flors. 

Aquest soroll, aquesta escena t r i v i a l , 
deshonorant les r u ï n e s d"un esplendor 
abolit, em féu j j i r a r el cap. No vol ia 
veure res del que passava davant dels 
meus i i l ls . V a i g fug i r ; i en ma fugida 
em perseguí una visió d'abans: sota els 
arcs de la pèrgola conservada intacta 
par miracle, la silueta minsa i graciosa 
de la gen'.il dansarina m ' a p a r e g u é , evo
cant-me els seus èxi ts i en sa g lòr ia 
d'artista, sota la g u à r d i a gelosa de roses 
de groc de tango.» 

Per la traducció, 
C. C. 
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m m s ^ A b n e r , 
el jueu que no havia vist res 

R o n d d l l d «l<- l 

H i u f f 
< 1 5 O 2 - 2 7> 

FNYOR, sóc de Mogador, lla a la 

S vora de l a mar immensa, i lla
vors que l 'emperador omnipo
tent Muley Ismael regnava a 
Fez i a l Marroc, s ' esdevingué 
aquesta h i s t ò r i a que t u potser 

no e s c o l t a r à s a desgrat. Es l a h i s tò r ia 
d'Abner, el jueu que no havia vist res. 

De jueus, com t u saps, n ' h i ha arreu 
arreu | i arreu eón jueus. Eixerits, iimb 
ulls de falcó prestos a copsar el m é s petit 
profit , astuciosos, com m é s ma l trac
tats, m é s ; conscients 1 cofois de l lu r as
túc ia . P e r ò que u n jueu pot ésser pres 
per la seva mateixa a s t ú c i a ho d e m o s t r à 
Abner que sor t í a passejar enfcira le la 
porta del Marroc. 

Veu's a q u í que tresca per ci per lla, 
amb la seva boina punxaguda a l cap, 
embolcallat amb la seva capa modesta i 
no pas massa neta, ara i a d é s prenent 
una pobadu. fur t ivol , de la capseta d'or, 
que ell porta ben amagada, i amoixant-se 
el bifli m e n t ó ; i . malgra t no deixar mai 
t ranquils els seus ulls escorcolladurs, 
eternament plens de por i de rec»:I i 
sempre cercadors de quelcom profitós, 
el seu rostre be l lugad ís transparenta con-
tentament. Deu haver fet bons efers, 
aquell d i a ; i és a ix í , en efecte. Es 
metge, és marxant, és tot el que aporta 
d iners ; avui ha comprat un esclau omb 
un petit defecte amagat, un carregameot 
de goma a bon mercat, i ha preparat el 

1 > r f à C & J Í : ' \ \ . . : r y r ' ; v^. 

m 

. F l lh l tu· , I I crida, tsbaftganl, el Cavalltrlt Major, •eno Has vht pas passar corrent un cavall Imperial 
amb sella tarreus?- (Pig. 124) 
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dar re r beuratge (no pas abans del gua
r iment , s inó del t r e s p à s ) a u n home r ic , 
mala l t . 

I heu's aqui que, a l moment d 'entrar 
en u n boecam de palmeres i de dà t i l s , 
sent una forta c r i d ò r i a i veu a r r iba r 
una colla d'homes; era u n escamot de 
mataK>ts de l 'emperador, amb el Cava-
lleris Major al cap, els quals llucaven 
neguitosos a totes bandes del camí , ho
mes que cerquen febrosament alguna cosa 
perduda. 

«Fi l i s teu», l i c r ida , esbufegant, el Ca-
valleris Major , « j no has vist pas passar 
corrent u n cavall imper ia l amb sella i 
a r r e u s ? » 

Abner r e s p o n g u é : " E l mi l l o r torser 
que existeix; xamosa i peti ta és la seva 
p e ü ü a , les seves ferradures són d'argent 
amb catorze forats, el seu pèl resplen
deix com l 'or . és alt de vu i t pann , la 
seva cua és l larga de tres peus i mig , 
i les barres del seu dentat són d'or de 
vint-i-tres q u i r a t s . » 

••És el l!» c r i d à el Caval le r í s Major. 
«Es ell!» c r i d à el chor de matalots. 
«Es ' . 'Emim, exc l amà un vell domador: 
« h o he d i t deu vegades al p r í ncep Ab-
dal lah, que havia de por tar l ' E m i r pel 
ronsal ; conec l 'Emi r , ho he predit , que 
e! foragi tar ia , i enc que h a g u é s de pa
gar les seves dolors d'espatlla •amh el 
cap, ho he predit. — P e r ò cu i t a : cap 
on ha fugi t?» 

«Si no n'he vist cap, de caval l» , res
p o n g u é Abner, somrient, «com puc d i r 
r ap on ha fu^i t el cavall de l 'Empera
d o r ? » . 

MeraveDate d'aquesta con t r ad icc ió , ana
ven els Senyors de l'Estable a insist ir , 
quan succeí u n altre esdeveniment. 

Per nn atzar e s í r o n y , com tants n 'h i 
han, el gosset falder de l 'Emperadr iu 
acabava d'escapar-se. Un escamot d'es-
rlaus negres a c o r r e g u é i del l l uny es
tant cr idaven: " j N o haveu vist el gos»:-! 
falder de l E m p e r a d r i u ? » 

«No és cap gos. cl que cerqueu, se-
ny'»rs», d igué Abner, «és una gossa .» 
" O r t » , d i g u é el Pr imer Eunuc, tot jo iós . 
"Allne, on ets?» 

«Una gosseta anglnso», c o n t i n u à Ab
ner, «que ha t ingut a d é s peti ts ; d'ore

lles llargues, cua de ploma, coixeja de la 
pota dreta d a v a n t e r a » . 

«És ella, de cos i v i d a ! » c r i d à el chor 
dels negres, «és A l i n e ; la Emperodr iu 
ha sofert u n esllanguiment tan aviat 
com l 'ha t robat a f a l t a r ; Al ine , on ets? 
i Què s ' e sdev ind rà de nosaltres, si tor
nem sense t u a l 'harem? Par la cuita-cor-
rents: cap on l 'has vista c ó r r e r ? » 

«No n'he vist a c ó r r e r cap, de gos; 
n i sàv ia que l a meva Emperadr iu , que 
Déu servi, posseís u n gosset ang lè s . >• 

Aleshores s'enfutismaren la gent d ° 
l'Estable i de l 'Harem davant el desver
gonyiment d'Abner, com ells ho anome
naven, de bromejar amb las propietats 
imperials , i no dubtaren pas u n moment, 
per inversemblant que això fos, que el l 
havia fet fonedís el gos i el cavall . Men
tre que els altres continuaven l lurs re
cerques, el Caval le r í s Major i l 'Eunuc 
agafaren el jueu i c o n d u ï r e n l 'etern 
somrient, m i g aixer ibi t m i g a n g u n i ó s , 
a p r e s è n c i a de l 'Emperador. 

Enquimerat , Muley Ismael convocà el 
consell usual del Palau i , vista la i m 
p o r t à n c i a de l'assumpte, el presidi el l 
mateix. De bell antuvi foren adjudicats 
mig centenar de colps a les plantes del 
peus de l'acusat. Abner prou xisclava 
i gemegava, protestant de la seva inno
c è n c i a i prometent de contar-ho tol t a l 
com havia anat, f ins retreient proverbis 
de l 'Escr ip tura o del Ta lmud . E l l prou 
c r idava : j L a inc lemènc ia del rei és com 
els brams d 'un lleó cadell, pe rò la seva 
c lemènc ia és com l a rosada per a l 'her
b e i ! ; o b é : j N o emetis u n j u í quan els 
ulls i les orelles et són tancats! Muley 
Ismael feia signe i j u r à per la barba 
del Profeta i per la seva p r ò p i a , que el 
filisteu havia de pagar amb la testa les 
do'ors del p r í n c e p Abdallah i els esllají-
guimente de l 'Emperadr iu , si hom no 
retornava els fugit ius. 

Encara ressonaven els xiscles de dolor 
del pacient en el palau de l 'Emperador 
del Marroc, quan a r r i b à la nova que el 
gos i el cavall havien estat retrobats. 
Hom s o r p r e n g u é Al ine en companyia de 
qualques gossos doguets, gent molt com 
cal, pe rò que no esqueien a una dama 
de la cor t ; í Emi r , d e s p r é s d'haver-se 
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De bell antuvi foren adjudlcals mig centenar de colps a les plantes dels peus de l'acusat. yHg. IH) 

exhaurit de tant de cór rer , havia trobat 
l 'herba flairosa de les prades tan verdes 
del riuet Tara, força m é s apetitosa que 
la civada i m p e r i a l ; talment el caça i r e 
principesc que, las, esmarrat en la ca
cera coercitiva, oblida totes les llepole-
ries de la seva taula davant el pa negre 
i l a mantega de la cabana del pagès . 

Muley Ismael exigí llavors una expli
cac ió del capteniment d'Abner, i aquest, 
encara que una mica massa ta rd , es 
veié en condicions de jnstificar-se; ço 
que féu, d e s p r é s de tocar el sòl amb el 
front, davant el tron de Sa Majestat, 
amb les paraules s e g ü e n t s : « E m p e r a 
dor grnndjpotent. Rei dels Reis, Senyor 
de l'Oest, Estel de la Jus t í c ia . M i r a l l de 
la Veri tat , Avenç de la Saviesa, o T u , 
esclatant com l 'or , radiant com el dia
mant, dur com el fer ro: escolta'm, j a 
que és pe rmès al teu esclau d ' a lçnr l i \ 
seva veu davant el teu roetre resplen
dent. Jo ju ro pels déus dels meus pa
res, per Moisès i pel Profeta, de no ha
ver vist, amb els meus ulls. n i el teu 
cavall sagrat ni el gos amable d? la meva 

Emperadriu graciosa. Escolta com la 
cosa s ' esdevingué . 

« E m passejava cercant esbarjo de la 
c à r r e g a i treball del dia, sense persar 
en res, dins el petit boscam on he t i n 
gut l 'honor d'enctmtrar Sa Expleudor, 
el Cavalleris Major, i Sa Vig i lança , el 
Vetllador negre del teu harem beneït . I 
heu's a q u í que, damunt la fina sorra a l 
m i g de les palmeres, he destriat de ,-obte 
•les traces d 'un a n i m a l ; jo, perfecte co
neixedor de les empremtes dels animals, 
ho reconec tot' seguit com a les petjades 
d 'un gosset; solcs fins, llargs, s'estenen 
damunt els petits desnivells de la sorra 
entre aquestes traces; és una g'OMW^ em 
dic a m i mateix, i té mugrons llarga i 
ha t ingut petits fa poc temps; d'altres 
rastres a l a vora de les potes davante
res m'han dit que l ' animal posseïa, l lar
gues, penjívoJcs orellos: i com que re
marco que, ara i a d é s , la sorra és força 
remoguda, jo penso: una bella cua de 
l larg pèl té la petita, i deu teni r l'as
pecte d 'un plomall , i l i aholleix de fue
tejar adesiara la so r ra : tampoc no m'ha 
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passat desapercebut que continuainent 
una pota es marcava menys en la sor
r a ; a ixò no podia dissortadament ama
gar-me que la gosseta de la meva Em
peradr iu graciosa, ei m"és p e r m è s d'ex-
presear-me a ix í , coixeja un poc. 

»EII el que es refereix el cavall de la 
teva Altesa, s à p i g u e s que, en girar-me 
dins d'un deb matolls, m 'han colpit els 
rastres d 'un cavall. En veure la peü l la 
noble, petita, m'he d i t dins mon cor : 
Aquí ha passat u n cavall de la r a ç a Txen-
ner, l a m i l l o r de totes les races. No fa 
encara quatre mesos que el meu Senyor 
g r a c i ó s ha comprat tota una rasteliera 
de cavalls d'aquesta r a ç a a u n p r í n c e p 
de F r a n ç a , i el meu g e r m à Ruben h i as
s is t í , i el meu Emperador g r a c i ó s h i ha 
guanyat tant i tant. E n veure que lee 
petjades eren tan uniformement separa
des l 'una de l ' a l t r a , he hagut de pen
sar : sap de galopar bellament i noble, 
i é s senzillament digne del meu Empe
r ado r ; i he pensat en el cavall de l l u i t a 
del que es d iu , en Job: Espeternega so
bre el sòl i l i abelleix la força i escomet 
l ' a r n è s ; escarneix l a por i no s'espaor
deix i no fuig del g lavi quan el buirac 
espeternega i a m b d ó s resplendeixen, dard 
i l l ança . I l lavors m'he a jup i t en veure 
quelcom de br i l l an t a terra , com faig 
sempre, i ves: era una pedreta damunt 
la qual la ferradura del cavall volador 
havia fet una ra t l ladura . I llavors he 
destriat que portava ferradures d 'aigent 
amb catorze forats ; bé cone ixeré jo el 
ra t l la t de tot metall , sigui genu í o no. 
L 'avinguda per on j o em passejava era 
ampla de set peus i ç a i l l a he vist l a 
polsina de les palmeres esflorada; el 
cavall ha ventat amb la cua i té tres 
peus i m ig de l l a r g à r i a . Sota d'arl,res, 
l'esponera dels quals c o m e n ç a v a a cinc 
peus d ' a l ç a d a del sòl, he vist fulles tot 
just caigudes: la seva espatlla veloç ha 
d'haver-les esbrotat; així tenim un ca-
teixos arbres, petits ru l l s de pèl esclatant 
va l l de vuit pams. I ves, sota els ma-
corn l 'or , i , lla, una gui l la d 'or! Encara 
no havia sortit del matol l quan a lb i ro 
una ratl la daurada al caire d'una roca; 
aquesta ra t l l a hauries de conèixer-!ti , — 
jo em d i c : — i què era? Una pedr.i de 

prova estava incrustada en el rocall, i 
una ra t l la d'or fina com u n cabell, a l da
munt . La ra t l ladura havia de provenir 
de la dentadura del cavall fugidor, el 
qual, en saltar, havia fregat aquesta pe
dra. Quan hom coneix l a teva esplèn
d ida l l iberal l ta t , o Rei dels Reis, hom 
sap que el m é s h u m i l dels teus cavalls 
s 'avergonyiria de mastegar ronsals que 
no fossin d'M-. Ha succeï t doncs així, i 
quan... 

" P e r ò , per Mecca i M e d i n a ! » c r i d à M u -
ley Ismael, «d 'a ixò en dic jo u l l s ; de 
tals ulls no et sobrarien, Mestre de ca
cera ; l 'estalviarien u n estol de gossos 
c a ç a d o r s ; i t u , Minis t re de la Policia, 
podries veure-hi fo rça m é s que amb tots 
els teus saigs i agutzils. Vaja, f i l isteu, 
voJem tractar-te merc ívo l amen t , en con
s ide rac ió a la teva agudesa desacostu
mada. 

Els cinquanta ju l i s que has rebut 
justament adés , valen cinquanta seqoins, 
te n'estalvien c inquanta ; ca r a r a en 
p a g a r à s n o m é s cinquanta. Treu l a teva 
bossa i estigue't en l'esdevenidor de bro
mejar de les propietats imper ia l s ; p ï t 
d e m é s , ens romans en g r à c i a . 

La cort en pes a d m i r à l'agudesa d'Ab-
ner, pu ix que Sa Majestat havia j u r a t 
que era un gojat espavilat; pe rò a ixò 
no l i c o m p e n s à la seva dolor, n i l 'a-
c o n h o r t à dels seus gequins benamats. 
Mentre que els anava treient un a u n 
de la bossa, bo i gemegant i sospirant i 
sospesant-los, amb la punta del d i t abans 
d'acomiadar-los. X n u r i , el bufó reia', 
encara l 'escarnia demanant-li si els seus 
sequins eren tots de la pedra on el cor-
ser del p r í n c e p Abdallah havia provat 
la seva dentadura. «La teva saviesa ha 
guanyat fama, avui» , d igué , «però m ' h i 
jugar ia encara cinquanta sequins que 
m é s t 'haur ia valgut d'haver callat. Pe
r ò q u è d iu el Profeta? Una paraula es
munyida de la boca no l'aconsegueix 
cap vehicle, enc que enganxat amb qua
tre rossins voladore. N I detura cap gos-
set, Sehyor Abner, enc que no coixegi.» 

A l cap de poc temps d'haver succeït 
aquest esdeveniment, so r t í Abner al tra 
vegada a passejar a les vores de les fon-
danades verdes que es troben entn; les 
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muntanyes m é s properes de l 'Atlas. I 
heu's a q u í que a l t r a vegada l 'escometé, 
com llavors, un escamot arruixat de gent 
armada, i el capitost l i c r i d à : "Ep, bon 
amic! No has vist pas passar Goro, l'ee-
copetcr negre de l 'Emperador? Ha fu
git, ha d'haver passat per aquest cami 
en ruta cap a les m u n t a n y e s . » 

« \ o puc servir-vos, Senyor Genera l» , 
r e spongué Abner. 

si voleu ateolutament que hagi vist l'oc-
cidor de papallonee, aneu cap a l l à ; ei 
no h i és, és que és a un altre ind re t . » 

« L ' h a s vist, doncs?» b r a m à el soldat. 
••Així siga, Senyor Oficial, s i ho vo

leu.» 
Els e o l d a t í s ' ad reça ren cu i t a -co í r en t s 

vers la direcció donada. Abner se n ' a n à 
cap a casa, interiorment content .1e la 
seva as túc ia . P e r ò encara no havií i es-

E i sortir, tot cotxejant. rondinant t gemegant, a tu salj, sota tes mcf^s de la cort, 
alxl I I parlà Xnurl, el bj/ó:... (Pag. I28) 

" A h ! -No ets tu l 'eixerit jueu que no 
ha \ i s t el cavall n i el gos? No facis ce
r i m ò n i e s ; per a q u í ha d'haver passat 
l 'esclau; ^flaires per ventura encara l 'o
lor de la seva suor en l 'aire? < Encaro 
cerques els rastres del seu peu voleiadís 
damunt l 'herbei, potser? Parla, l'esclau 
ha d'haver passat per a c í ; és l ' ún ic que 
sap d'occir papallones amb el corn , i 
aquest és l 'entreteniment favorit de Sa 
Maje«tat . Par la , 0 et faig subjectar tot 
seguit .» 

« P e r ò no puc pas d i r que he vist el 
que no he vist.» 

«Jueu . jrer ú l t ima vi 'gíida i.cap on ha 
fugit l'esclau? Pensa en les plantes dels 
teus peus, pensa en tos sequins .» 

«O dissort de les dissorts! Doncs bé. 

devingut vell de vint-i-quatre hores, 
quan el s o r p r e n g u é l ' i r rupc ió d'un es
camot de la g u à r d i a del palau a casa se
va i l'eneutziren, puix que era Sabbat. 
i l 'arrossegaren a p resènc ia de l 'Empe
rador del Marroc. 

«Gos d 'un jueu» , l i bufà l 'Emperador, 
«^lu goses «nv ia r servents imperials :i 
l ' encalç d 'un esclau fugi t iu , sobre una 
pista falsa vers lee muntanyes, mentre 
que el fugi t iu s'acuita cap a la costa i 
de poc s'escapa a bord d'un vaixell es
tranger? Agafou-lo. soldats! jCent a le> 
plantes dels peus! [Cent a la seva bos
sa! [Tant com s'inflin les plantes sota 
els cops, tant d e u r à enflaquir-se la 
bossa!» 

Tu ho sape, o Senyor, que en el Reial-
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me de Fe i i Marroc hom eettma la jus
t íc ia r à p i d a , i a ix i fou el pobre Abner 
apallissat i a ç o t a t . sense haver-l i de
manat abans la conformitat . P e r ò el 
que és ell ma le í la seva sort que el con
demnava a fer sofrir les seves plantes 
i l a eeva bossa tan durament cada ve
gada que Ses Majestats e« dignaven de 
perdre quelcom. En sortir, tot coixejant, 
rondinant i gemegant, de la sala, sota 
les mofes de la cort, a ix í l i p a r l à X n u r i , 
el b u f ó : « T i n g u e ' t per satisfet, Abner, 
t u , d e s a g r a ï t Abner ; ^no l és prou honor 
que cada p è r d u a que sofreixi el nostre 

Emperador g rac ió s , que Déu servi, Chu-
gi de causar t a m b é maldecaps sensibles 
a tu? Prome-te'm, però , una bona gra
tificació i v indré una hora abans de per
dre alguna cosa el Senyor de l'Oest a 
la teva barraca del carrer dels Jueus i 
et d i r é : No surtis de ta cabana, Abner, 
j a saps per q u è ; tanca't en la teva co-
furna fins a la posta de sol, amb balda 
i forrel lat .» 

Aquesta, o Senyor, és la h i s t ò r i a J'Ab-
ner que no havia vist res. 

Trad. de l'alemany de 
R. FERRER 
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L E I 

Vladimir Il·litx Ul ianov és el nom ver i 
table de Lenin, el tristament cè l eb re dic
tador rus, cap principal de la paorosa 
r evo luc ió russa que ins taurà , d e s p r é s d'un 
e s p a n t ó s p e r í o d e sagnant, la r epúb l i ca 
dels soviets. 

La curiositat que tota figura singular 
despeita, tan si é s en un sentit de gran

desa com si, al r evés , d'abjecte degra
dac ió , fa que, ben a contracor algunes 
vegades, t ingui el periodista de parlar 
d'homes o de coses que l i repugnen bon 
xic, per tal de servir aquella humana cu 
riositat. 

Majorment aquesta curiositat que en 
els presents dies ha despertat la figura 

L · n i n . al d i c t a d o r v a r m a l l 
RMiat •! l l ipis cathó pic l'aflista rus I . K. Arliboushefl 



130 D'ACÍ / D ALLA 

del f a m ó s revolucionari rus amb motiu de 
la seva mort—tantes vegades anunciada 
com tantes altres desmentida — fa doble
ment ineludible la tasca del informador, 
car al volt de l 'home sinistre hi ha l 'home 
pensador, l 'estructurador d'una idea i d'un 
aconteixement po l í t i c - soc ia l posit iu que 
ha trasbalsat el m ó n durant els darrers 
cinc anys, deixant un rastre que en la his
tò r ia de la humanitat o c u p a r à un exten-
sissim cap í to l del qual el pr incipal autor 
s e r à Lenin, que és el nom amb cl qual 
p a s s a r à a la posteritat aquesta figura. 

P e r ò com que a nosaltres, ara, m é s 
que el dictador vermell , ens interessa 
l 'home, anem a veure que fou fins abans 
d'aquests darrers cinc anys en Vladimir 
Il·Iitx Ul ianov. 

F i l l d'una família burgesa d'origen pa-
ges ívo l , Vladimir l l i i t x Ul ianov n a s q u é a 
Simbirsc el 10 d 'abri l de 1870, palesant 
mol t aviat la seva v o c a c i ó r e v o l u c i o n à r i a 
m e r c è s a les inspiracions i exemples del 
seu g e r m à gran Alexandre, que fou exe
cutat l 'any 1887 per haver atemptat con
tra la vida del Tsar. Això i la t r a g è d i a 
del poble rus sembla que fou ç o que fixà 
l 'esdevenidor del jove Vladimir . 

Deixeble del Col· legi de Simbirsc, p a s s à 
d e s p r é s a la Universitat de Kazan, on 
c o m p l e t à els estudis i on féu c o n e i x e n ç a 
de les obres de Marx , del qual ha estat 
d e s p r é s — c o m se sap—el mil lor in tè rp re t 
i plasmador. Un temps d e s p r é s o b t i n g u é 
el títol d 'advocat que l i fou concedit per 
la Universitat de Sant Petersburg, havent 
ja en aquesta è p o c a organitzat diverses 
vagues i agrupacions r evo luc ionà r i e s , que 
l i valgueren persecucions i una condemna 
de tres anys a la S i b è r i a or iental . 

Durant els anys 1901 i 1903 segui tre
ballant fermament per la futura r evo luc ió , 
fundant revistes i escrivint diverses obres 
de c a r à c t e r bolxevista, c o m e n ç a n t en 1905, 
en cl primer C o n g r é s h is tòr ic , els fona
ments del partit comunista actual. 

Del 1907 al 1912 la seva a c t u a c i ó fou 
fora de Rúss ia i pr incipalment a Ginebra 
i C r a c ò v i a , essent detingut l 'any 1914 en 
esclatar la Gran Guerra, pel govern aus-
t r o - h o n g a r è s . Exil iat a S u ï s s a , o r g a n i t z à 
les famoses c o n f e r è n c i e s de Zimmerwald 
i Kienthal , on els bolxevistes proclamaren 
el sabotatge i la r e v o l u c i ó armada per 
acabar la l lui ta entre els pobles i iniciar 
la lluita de classes. 

I , finalment, l'any 1917, L e n i n - a l e s h o 
res ja molt m é s conegut per aquest pseu
d ò n i m amb el qual firmava les seves obres 
i treballs revolucionaris , que no per U l i a 
n o v — t o r n à a Rúss ia , passant per ale
manya, aprofitant la caiguda de la secular 
dinastia dels Romanovs. El seu dia havia 
arribat: secundat per Zinoviev i Trotsky, 
que havia tornat d 'Amèr i ca , Lenin, no 
sense greus dificultats, a c o n s e g u í establir 
a Rúss ia el comunisme amb l'anomenada 
dictadura del proletariat: el somni de Vla 
dimir Il·Iitx Ulianov, nascut primerament 
a l'escalf del g e r m à mort, covat a S ibè r i a 
i perfilat d e s p r é s en les hores de l ' ex i l i , 
era un fet... pe rò ho fou sols un temps 
efímer, car la realitat, i m é s que la rea l i 
tat la força de les coses incommovibles 
que són la r a ó de la vida dels homes, tor
n à bon xic el seny al cervell arborat d'uns 
quants visionaris, la m é s alta i represen
tativa figura dels quals acaba de desapa
rèixer voltada de sinistres clarors. 

X . 



El castell i els seus jardins, segons un gravat de l'any 1618 

E l Castel l de 
iiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiMMiíiiiiiiMiiiiiiitiiniiMiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiniMiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiniiii MMIIIII imiii 

M OLTES vegades havíem sen
tit ponderar i havíem pon
derat nosaltres mateixos 

^ ^ ^ ^ ^ " ^ les exce l · lènc ies de IM/ma 
Mater Heidelberg en les a c a d è m i c o - o r -
g í a q u e s reunions estudiantils a les quals 
ens havien invitat companys d'Universitat. 
De la complexa t r ad i c ió alemanya, la tra
d ic ió estudiantil és la que té més dife
rents i agradivoles evocacions. Les can
ç o n s p r ò p i a m e n t estudiantils s'avenen 
més amb l'escumositat de la cervesa i 
l ' es t r idència de cops i crits i bullanga 
que no les de tema netament pa t r iò t ic i 
fins popular. Cada vegada que el nom 
de Heidelberg sortia de la meva boca o 
entrava per les meves o ï d e s , vibrava de 
joventut... Jo no podia imaginar-me la 
ciutat un ivers i tà r ia cenyida pel N é c k a r 
m é s que dintre un nimbe d'atzarosa gala
nia estudiantil, que excitava un xic cl meu 
esperit aventurer bo i acodormit per la 

facilitat i la comoditat dels viatges, cine
matogrà f icament desenrotllats, que havia 
dut a bon terme. La repet ic ió dels cants 
reiterant aquella idea, em feren venir ga
nes de visitar Heidelberg, la f o n t de j o 
ventut. 

Era una diada tardoral quan decidirem 
realitzar nostre p ropòs i t . El sol s'havia 
post rogenc, amoratat en un embolcall de 
núvols , i la cel ís t ia s'ofegava entre els va
pors que carregaven l 'a tmòsfera , quan 
a r r ibà rem a l 'es tació per a pujar a l ' exprés 
que ens havia de dur a l 'antiga capital 
del Palatinat. 

L'atractiu d'un viatge Riu amunt es tan 
gran quan hom pot albirar, a banda la 
poesia dels poblets, la boir ina de llegen
da que auriola aquells castells que mon-
joien l'ample corrent majes tuós , que te
míem la fosquedat dels núvo l s . La lluna 
tr iomfà, afegint encara un viarany als que 
solen extraviar les imaginacions jugane-
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f i l . I . — La torre d : la campana i el Palau de Frederic 

res, i ens c o n c e d í agradosa companyia 
les hores de desvetllament aquella nit . 

Era ja mati clar quan a r r i b à r e m a H c i -
delberg. Entre el cel i la terra anava 
fonent-se el fadat mantell de les ciutats 
dormides vora un r i u . Cortesment. serio
sament, se'ns p r e s e n t à envidrat i emmar
cat, clar de la l lum del cel i d'un fanal 
innecessari un p làno l . El l ens a s s e r e n à i 
a s s egu rà nostres primers passos, que 
sempre solen tenir una petita tremolor de 
dubte en la terra inconeguda. 

E m p r e n g u é r e m una via que menava al 
Néckar ; quan l ' exp lo s ió de la vida ciuta
dana no é s completament desclosa, té 
m é s atractiu la naturalesa. A l mig del 
pont de ferro ens de tu rà r em a contemplar 

una m u n i ó d'oques albissi-
mes que amb evolucions 
de cigne frenaven de blan
cors lliscants el l le tós cor
rent del r iu , n o m é s tacat 
d'una barcassa, que a poc 
a poc, obedient al rem de 
la popa que un infant go
vernava, i havent passat 
segura sota les arcades del 
pont ve l l , venia cap als 
peus nostres. L'infant t i 
moner cantava, el seu pare, 
quiet amb la pipa fumejant 
a la boca, l'escoltava i el 
mirava. 

Els encisos, si no són 
lluminosos, una altra l lum 
els desfà . Sor t í ei sol , I 
tot ja t ingué la p ròp i a be
llesa. N o m é s calia que m i 
réss im amb els ulls i ens 
de ixéss im emportar de les 
impressions noves. 

L'ajut de l'amistat no ens 
m a n c à , i a m i s t o s a m e n t 
acompanyats c o n e g u é r e m 
la part ar t ís t ica i monu
mental de Heidelherg i fins 
la cortesia dels hostalers, 
que, tot servint un boc de 

cervesa, saben donar consells a un estu
diant aventurer que ve d'aquella terra que 
e lls n o m é s coneixen per la c a n ç ó que la 
pinta tota roenta de sol í boscada de cas
tanyers, sota l 'ombra dels quals es bal là 
eternament cl fandango i volen ésse r se-
boll i ts els que nasqueren a la banda Sud 
dels Pireneus. 

L'anomenada del • C a s t e l l · , les reitera
des recomanacions de visi tar- lo que ens 
feren totes les persones a qui per impres
cindible cortesia fórem presentats, ens 
decidiren a a v a n ç a r la ja projectada vis i 
ta. Volguérem anar-hi sols, é s a dir, sols 
amb una guia impresa, per estalviar-nos 
de saber l'edat de totes les pedres que 
t r o b é s s i m pel camí i qui m a n à picar-les i 
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Fig. 2. — Les ruïnes del palau d'Otó Enric 

per q u è . Vo lgué rem anar-hi a peu, es
talviant-nos les comoditats d'un funicular, 
i seguir l 'antic camí que unia la fortalesa 
al poble. T é un pendent pronunciadis-
sim. Cavat a 
la vessant de la 
muntanya, pel 
costat que d ó 
na al riu, n o m é s 
té la vista que 
p e r m e t e n les 
clarianes d e l s 
arbres. De la 
foi t i í icació poc 
en q u e d a , i 
a q u e s t p o c 
aprofitat pe ra 
donar un as
pecte a g r a d ó s 
al visitant. L'a
cabament d e l 
c a m í fa m é s 
ample l 'hor i tzó 
ques'albira des 
de la torre que 

defensava l'entrada al castell. Aquesta 
torre, com tot el d e m é s de l ' a lcàsser , i ja 
hem dit del cami, procura ajuntar al re
cord de les bèl· l iques í inal i íats . comodi

tats noves; és 
l'avant-sala de 
la visita. D'ella 
hom passa per 
un antic cos de 
g u à r d i a i tot 
seguit es troba 
davant una de 
l e s perspecti
ves del Castell 

(fiR- D-
Aquest és un 

conjunt d 'edi
f i c a c i o n s de 
planta irregu
lar, encara que 
sembla obe í r en 
a la d'una p r i 
m i t i v a for t i f i 
c a c i ó . Com 
m é s modernes Fig. 3.—Torre del castell, raig destruïda per una mira 
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s ó n les obres m é s destaca llur riquesa or
namental, arribant aquesta a la fastuosi
tat en el palau d O t ó Enric ( f ig . 2). De 
part de fora, domina el c a r à c t e r de forta
lesa, destacant les torres a l t í s s imes i ro -
bustissimes. 

Forma cada una d'elles 
un fort de diferents pisos, 
d"una c o n s t r u c c i ó tan sò l i 
da, que en quasi tots podia 
haver-hi canons e m p l a ç a t s . 
De llur c o n s t r u c c i ó interior 
en d ó n a idea la torre «ex
plotada , (f ig. 3). Sols vist 
d'aprop, hom pot fer-se 
c à r r e c del que representa 
haver mig partit aquella 
mole de morter i pedra. 
La més notable de totes les 
torres é s l'anomenada «de 
la c a m p a n a » (f ig. 1). Des 
d'ella es dominen panora
mes extensissims i m o l t 
bells sobre la conca del 
N é c k a r i sobre la seva c iu 
tat m é s anomenada, la gen
t i l mare i g e n e r ó s refugi 
d'estudiants, Heidelberg. 

Le j primeres claricies 
que del castell es tenen 
daten de l 'aoy 1225; sem
bla, p e r ò , que no resta cap 
obra d'aquesta è p o c a , puix 
de les actuals les m é s an t i 
gues són del temps de 
l 'elector Rjprecht, tot a se
guit del pont llevadis que 
salvava el val l fondissim, 
avui j a rd i i bosc amb rie
rols i ocells. 

El portal que defensava l'entrada é s 
t ingut encara avui com a porta pr incipal , 
i a mà dreta é s on hom ha de pendre el 
bitl let indispensable per a c o n è i x e r de 
visu les interioritats de l ' -Alhambra ale
manya ' . Quan des d'aquesta entrada s'ha 
donat una ullada general a tot l'antic pati 
d'armes, al qual convergeixen els dife

rents palaus, ja c l cicerone us mostra el 
tcmplet de la cisterna cons t ru ï t amb co
lumnes i altres materials procedents del 
palau que Carlemany tenia a Ingclhcim, 
lo t perfumat d'antigor (f ig. 4). 

El temps passa r à p i d a m e n t cn visitar 

Hg, 4. —Templet dtl pou. Les H t a M M són del pjlau de Carlemany 

les diferents d e p e n d è n c i e s i edificis par
cials on s'amunteguen records h i s tò r ics i 
on la grandiositat senyoreja per tot en 
record. L'edifici de Ruprechf, cons t ru ï t 
el segle xv, de g ò l i g u e s formes; la b i b l i o 
teca (principis del xv i ) on hi havia l 'arxiu, 
la cambra del tresor i la fàbrica de mone
da; la casa de les dames, a les sales de la 
qual es celebraven tantes festes cavalle-
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resques; l 'edifici de Lluís (XVI) ; els locals 
destinats als oficis, a quarters, i , en gene
ral, a habitacions dels homes que tenien 
o c u p a c i ó dintre del castell sense estar a 
la immediata d e p e n d è n c i a dels senyors. 

De totes les edificacions, mirades des 

Pig. 3.—Un dels recons més liplcs del pati del castell 

del pati , les que m é s destaquen són els 
p i laus de Frederic i d ' O t ó Enric, dels 
quals donen una idea les parcials produc
cions fo togràf iques (figs. I i 2) . Ocupen 
els costats de l 'angle Nord i Nordoest i 
estan lligades per una antiga c o n s t r u c c i ó 
amb galeries (f ig. 5). 

Del palau de ü t ó Enric poca cosa res
ta més que la façana . La força sobre

humana d'un l lamp ar ru ïnà i ca là foc a 
les sales i moblatges, que s'endevinen es
p lènd ids , defensats per aquella profusió 
de pedra treballada i e s t à t u e s . EI de Fre
deric resta quasi sencer. Dintre les cam
bres pot hom estudiar variats motius 

ornamentals de l ' època . En 
quasi totes s'aixequen encara 
les colossals estufes. Una de 
les coses m é s dignes d ' é s se r 
visitades é s la capella, amb 
frescos notabilissims. Les fa
ç a n e s d'aquests dos palaus 
són interessantissimes. La pe
dra roja les fa destacar de tot 
el conjunt, i la mult i tud d'es
cultures i detalls a r q u i t e c t ò 
nics no en permet la total per
c e p c i ó . 

Sota el palau de Frederic 
hi ha el celler on es tanca una 
de les < meravelles del m ó n » . 
De les tres b ó t e s que s'hi con
serven, la més grossa é s , que 
sapiguem, la de m é s cabuda 
de la terra (fig. 6) . S'hi po
den fer cabre mi l sis centes 
cargues de v i ! Segons con
ten, solament dues vegades ha 
estat plena. T é deu metres 
de llargada per set de d i à m e 
tre, i sobre la plataforma cons
truïda a la part superior, a la 
qual es puja per una escala 
de caragol, podria ballar-s 'hi 
i tot . 

Davant d'aquesta bó t a n'hi 
ha una de petita que té la par
ticularitat d'estar c o n s t r u ï d a 

sense cè r co l s . Les dovelles estan en-
metxades l'una amb l'altra fins a formar 
la rodona. La bó t a restant és bastant 
grossa; hi caben m é s de mi l cargues. En 
aquest temple de Baccus no podia fa l 
tar-hi una imatge. Es l 'es tà tua tallada en 
fusta del nan Perkeu (fig. 7), bufó de cort, 
del qual es conta que d i à r i amen t es bevia 
quaranta xops per refrescar. No se sap 
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Fig. 6.—La cèlebre bóta del celler del castell de Heidelbe'g, d'una cabuda de mil sis centes cargues de v i . 

si aquesta imatge és la del celebrat beve
dor; probablement no; resta, p e r ò , un re
trat seu, del qual es dedueix que com tots 
els seus c o n g è n e r e s no era cap prodigi 
de bellesa ni molt menys. Era t i rolès i , 
d ignif icant- l i el cognorri, els cortesans 
l 'anomenaren <Cavaller 
C l e m e n t e » . 

Detal lar una per una 
les curiositats dintre el 
castell tancades no és 
tasca de resumir en un 
article, quan professors 
e rud i t í s s ims n'han o m 
plert volums. De la v i 
sita hom en queda assa
ciat de coneixcnces i 
se'n va segur de que l i 
manquen moltes coses 
a veure. 

No haviem dit encara 
que tots els volts estan 
converti ts en un parc 
f rondos í s s im, des del 
qual es tenen diferents 
perspectives. Dibuixos 
antics permeten recons- .7. 

Perkeu, el bu(6 de la corl de lleidelberg. 

t i tuir en part g rà f i camen t l ' evo luc ió de 
l 'edifici i fer-se c à r r e c de la seva majes
tat, que avui perdura en les ru ïnes , i en fa 
potser la mi l lo r joia de Heidelberg, que 
mirant des de les torres es mostra amb 
tota bellor, decantada cap al corrent mag

nífic que ve de l 'hor i tzó 
tancat i es perd en la 
boira . 

Caminant pels que fo
ren antics ravals del cas
tel l , avui jardins florits 
i boscos fadats, es t roba 
una e s t a c i ó del funicu
lar que convida l ' àn ima 
saturada de grandesa 
pre tè r i ta a gustar mo
dernes aventures. I tor-
tejant per la muntanya, 
entre roques o claps de 
bosc, l ' u l l us fuig a la 
muntanya llunyana que 
assenyala un dit escul-
turat de bella joventut, 
0 a la clariana que em
marca un paisatge nou, 
o a l 'abillament daurat 
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Vista de lleidelberg. des del castell 

o purpuri dels arbres que segueixen la 
mateixa moda cada e s t ac ió . 1 a ixò ma
teix s ' e sdevé quan pugeu al segon funi
cular, el qual, fent volies t a m b é , us porta 
fins al c im, on la miranda de pedra es-
belta com un campanar gòt ic , pujant m é s 
que els arbres del volt, tots ben estirats, 
us indica amb senyals de bronze les 
serralades que difuses no poden ferir-vos 
la nineta. El l loc ens sembla tranquil 
per la seva gran Jiositat i p e r q u è uns sa

vis a s t r ò n o m s hi estudien les estrelles... 
mes, on arriben els escolars juganers, i 
les noies cantadores no hi trobem tran-
quili tat duradora. Els cants i les rialles 
ens acompanyen muntanya avall i ens 
duen a la ciutat i ens la fan tota enjugas-
sada i en vesprejar choregem entusias
mats la c a n ç ó : Heidelberg font de joven
tut; fada a la ribera del Néckar . 

j . M. CASAS 
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L i gentil Reina de la Festa dels Jocs Flotal* de Balaguer, amb la seva Cort d'Amor 
(Fot, Amtrola, Balaguer) 

Dels darrers Jocs Florals 

La bella Reina de la F « t s , amb la seva Cort d'*mor. dels Jocs Florals de la Corona d'Aragó, organitzats 
darrerament pel benemèrit Centre Aragonès d'aquesla ciutat 

(Pot. Sagarra). 
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D e l s 

d a r r e r » 

J o c s F l o r a l s 

i m m 

M<iqd<> M d r t i T r a v é , 

graciosa Reina de la UI Festa le la 
Poesia i de la Música, òrganiuada per 

l'Orfeó Gracicnc 

M a r i a I t i e r a i « . i r . . l . 

que fou nomenada Reina de la Festa 
dels Jocs Florals del Poble Nou, orga

nitzats darrerament per l'Ateneu 
Democràiic Regionalista 



HEu'saquidosexcm-
ples d'Interiors cn 

quin anàlisi no cal cn-
fondir gaire per a sor
prendre, tant en l 'un 
com en l'alire aspectes 
ben difercnis. malgrat 
les com unes caraderis-
tiques de bon gust— 
q u a l i t a t essencial — i 
sentit pràcilc—qualitat 
no men_Ns necessària — 
que rcune ixen"— 1,'un, 
el més interessant per 
a nosaltres, conserva 
les tradicions dels nos
tres mobles ancestrals, 
si bé estilitzsdes per a 
donar-hi modernitat, i 
a ixó . aquesta facultat 
d'estilitzar is lo que no 
està a la mà de tothom; 
aqui rau el secret que 
fa amables els mobles 
d'avui, que fa que si 
posseeixen tal qualitat, 
boiessentcosa nova. no. 

t i n g u i n 
l ' a i r e de 
postís, de 
sobrevi ri
gut, de lo 
q u e e l s 
francesos 
en diuen 
•parvenu' 

I >' T K R I <> K S 
BARCELÓN1N8 

1.'altre té 
un caient 
afrancesat 
però amb 
certs de
talls en la 
composi
ció gene
ral que l i 
lleven la 
banali tat 
de q u è 
ac os t u -
men a pa-

tiraquesta menademo-
bles trasplantats. Aqui 
s'hi veu la mà discreta 
d'en Uusquets. autor 
d'un i altre c o n j u n t 



TAMBÉ la 
composi

ció d'aquests 
salons de re
bre es deguda 
al mateix ar
tífex i deco
rador que els 
a n t e r i o r s 
c o n j u n t s . 
L ' u n . a l ta
ment sump
tuós, d ' e s t i l 
dels temps de 
L i u i s X V I , 
amb tapissos 
d'Aubusson. 
l o q u e l i 
dóna una alta 
v a l o r d'art; 
en l ' a l t r e , 
també per la 
mateixa força 
de con t ra s t 
que hem fet 
notar en Ics 
anteriors al
coves, hi tro
bem un cert 
regust de cosa 
nostra, per -
quv amb tot 
i ésser mo
bles de tradi
ció anglesa, 
els t r o b e m 
perfectament 

• adap t a t s ím 
la nostra ma
nera d ' é sse r 

No sentim avorrició per lo foraster, perquè en 
matèria d'art i de confort són eclèctics, però pre
ferirem que en lloc de parlar tant de QueenAnué 
i de Renacimicnlo Espanol o de Chippendalc. 
poguéssim tenir ocasió de lloar coses més 
nostres, com les que inserim en aquestes planes 



f Is Dos 
Pobros 

M a r c e l 

P e r L E O N F R A P I É 

— i T a n sols deu pessetes, senyor; é s 

un bon gos! 

Si. . . no es pas molt jove; varen regalar-

lo als meus pares, fa set o vui t anys, quan 

jo encara era petit; mes no es pas p e r q u è 

Fanor siga massa vell que desitgem ven

dre'l; é s que els mals temps continuen i 

no havem pogut pagar encara el lloguer 

i no tenim tampoc res per menjar. Això 

ha obl igat als meus pares a enviar-me a 

la fira dels gossos per si a lgú vo l com

prar a Fanor. El poc que el l menja s e r à 

economitzat i els diners que m'en don-

guin força falta fan a casa meva. 

~ . | O h I no, senyora; no t ingui por, no 

mossega mai. no hi ha peril l de que faci 

mal als infants. Ans al cont rar i : a casa 

nostra el l era l'amic dels infants, des dels 

de la portera fins els dels v e ï n s del quint 

pis. M o l t sovint quan la mare d'un d'ells 

tenia de sortir de casa, per a fer un en

c à r r e c , ella encarregava a Fanor de v i g i 

lar els petits. Fanor es plantava enfront 

la finestra i no els deixava enfilar-se, i si 

a ixò passava a l 'hivern, el l tenia molta 

cura en vigi lar els voltants de l'estufa. 

... Com d iu? i Que en aquest indret 

hi manca el p è l ? O h l no, senyora; a i x ò 

no vol pas d i r una malalt ia. És senzilla

ment una cremada. Precisament, com ja 

l i deia, una vegada Fanor guardava una 

nena que s'havia empenyat en tocar el 

foc; el l s'hi o p o s à fins caure-hi dintre, 

cremant-se aleshores tot el dalt de l'es

quena. 

...Jo hauria volgut que fos aquella se

nyora qui t ' h a g u é s comprat, Fanor; segu

rament que res t'haguera faltat i hom no 

t'hauria pas pegat... 

Per q u è plores, Fanor? — M i r a ' m , jo 

no ploro pas... 

Els meus ulls bri l len i jo faig així per 
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aixugar-me la cara, pe rò jo t'asseguro, 

Fanor, que és tan sols per d is t racció . . . 

Veus tots aquells gossos? són per a 

vendre, com tu mateix, Fanor. És cos

tum per a tots, petits i grans, de canviar 

d'amo... 

... Deu pessetes, senyor; é s un bon gos... 

Quina mania m é s xocant, Fanor. Tots 

els passants et diuen lo mateix: «Oh, no 

é s pas bonic aquest gos». . . 

Això no vo l dir res, car encara que tu no 

sigues maco, tu ets bo. Ells no saben, 

doncs, que és a ixò lo important, ésser bo; 

a i x ò és tot lo que hom pot imiginar. Ells 

ignoren que la bellesa no é s m é s que 

un bocinet i que la bondat ho é s tot. 

... E n d e m é s ells s'enganyen tot seguit, 

tu no ets pas l le ig . 

i É s que els infants et tenen por a casa o 

al carrer? De cap de les maneres; ells 

corren darrera teu; ells et volten i t 'esti

ren la cua sens c o m p a s s i ó . . . 

i Et recordes, Fanor, quan jo era petit 

i a n à v e m a l'escola plegats? T u m'acom

panyaves fins a la porta i tu no faltaves 

mai a lo convingut, esperant-me a la sor

tida, a les quatre. I tots mos companys 

et coneixien i quan desfilaven pel carrer 

hom sentia cridar: Fanorl [Heu's aqui 

Fanor! 

I quan hom deia: «Fanor , jo he guanyat 

un bon p remi» , tu remanaves la cua ale

grement i el llepaves. P e r ò si hom deia. 

«Fanor , jo he hagut de quedar-me per 

haber sigut ca s t iga t» , aleshores giraves el 

cap i tot moix baixaves el nas. 

... Deu pessetes, senyor; no pot pas é s 

ser per menys... 

... I una vegada, ^recordes aquell carreter 

que pegava al cavall amb grans cops de 

fuet, p e r q u è el carro s'havia atascat? [Com 

ploraves, Fanor, a cada cop que, pesant, 

queia damunt el pobre an ima ló ! [Com 

miraves al carreter, voltant vora d 'e l l ! 

T u vares acabar grinyolant de pena, tan 

fort, que el l l lençà son fuet dient: «Tan 

se val», «ja pot quedar-se aqui el ca r ro» , 

i ell va sentar-se al peu de la vorera del 

carrer. T u f h i apropares amb precau

ció , l i vares llepar les mans, mentre el l 

rondinava renegant i s'et treia de davant 

refusant les teves car íc ies . Sens dubte 

ell hauria volgut engegar-ho tot a pas

seig. T o t d'un cop, heu's aqu í que el ca

va l l ma rxà tot sol. El carreter reia i tu el 

seguies fent grans gambades. 

... Deu pessetes, senyores... Deu pes

setes, senyoretes... 

... t H a s sentit, Fanor, que hom deia de 

nosaltres? «Tan l leig é s el gos com el 

seu a m o » . És aquella senyoreta tan ben 

abillada que ha parlat així , fent una ga

nyota com si l ' haguéss im enutjada. 

Doncs, b é ! sf, Fanor; jo no vol ia pas 

d í r - t ' ho : nosaltres dos no som pas bo

nics comparats amb els altres gossos i 

Taltra gent. 

No és pas nostra la culpa; no tothom 

pot é s s e r maco i hom procura fer-se per

donar aquest defecte fent lo possible per 

a ésse r bo. Quan jo sento dir que s ó c 

lleig, jo no responc i faig veure que ric. 

I a tu si et diuen lo mateix, tot a m c n a ç a n -

te amb el peu per allunyar-te, tu recules 

sense grinyolar, tu els mires fixament com 

si anessis a dir- los-hi : ^Com voleu que us 

estimi? 

... En tot cas si nosaltres no som ma

cos, nosaltres ens estimem força. Justa

ment d e m à jo e s t a r é t a m b é al servei d'un 

altre amo per anar a fer e n c à r r e c s . Ben 

segur que aleshores ens trobarem sovint 
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Ta Itiurle* tolgui en lat temps qae eh infants jaguessin a bitlles, car aleshores tu t'assentaves, t 'Inte
ressares en la partida I tiauries restat embadalit ana setmana entera.. 

pel carrer, Fanor. Jo p o r t a r é una corret

ja a l'esquena per a ll igar els paquets a 

repartir i tu potser e s t a r à s fermat dessota 

un c a r r e t ó que a j u d a r à s a tirar. Hom es 

r e c o n e i x e r à de seguida i jo v i n d r é a acom

panyar-te marxant al teu costat. 

... T a l vol ta nostres amos no gosa

ran pegar-nos. O bé , si ells ho fan, 

nosaltres sabrem almenys per què. . . lo 

m é s trist es rebre cops sense saber per 

què. . . 

E n d e m é s , els cops, fins donats per r i u 

re, fan pena. j,Recordes, Fanor, com t'a-

apenaves els dijous quan els petits juga

ven a guerres amb bastons, canyes i sa

bres de fusta? El ls et preguntaven: ^ A m b 

qui vols anar, Fanor, amb els russos o 

amb els japonesos? ^ A m b els anglesos 

o amb els boers? T u anaves d'un c a n t ó 

a l 'altre, tantost amb els russos, tantost 

amb els japonesos. . tu eres partidari de 

la pau. T u hauries volgut en tot temps 

que els infants juguessin a bitlles, car 

aleshores tu t'assentaves, t'interessaves 

en la partida i hauries restat embadalit 

una setmana entera... 

... N o obstant, Fanor, tu vares mosse

gar una vegada; quan els agents de p o l i 

cia enviats per la Comissaria pretengue

ren endur-se'n per força a un llogater. 

T u ignoraves, Fanor, de què es tractava. 

T u veies quatre homes contra un sol que 

tu coneixies, el qual es defensava i cr ida

va, mentre que els altres l'atacaven... tu 

no sabies de q u è es tractava... 

... És com jo una vegada, Fanor, que 

vaig barallar-me de debò . . . Jo no sabia 

tampoc... o al menys va poguer m é s l ' i r -

ressistible desig de ficar-me en una q ü e s 

t ió enutjosa on imperiosament jo devia 

barallar-me... Es tractava d'un ra tol ique 

hom feia sortir d'una canonada; una dot

zena de vailets vigilaven la sortida per 

atacar-lo t i rant- l i pedres. Jo em trobava 

a l l i solament mirant-ho, i en el moment 

precis vaig fer fallir aquella c a ç a despia-

dada donant una forta empenta al que 

segurament devia esclafar el ratoli . . . Ell 

va tirar-se sobre mi, furiós, els altres tam

bé varen venir contra mi , i tots plegats 

varen masegar-me... 

. . .[Pot é s s e r que amb el temps jo sigui 

r i c l Si aixi fos jo et tornaria a comprar, 

Fanor; i tu ja no em deixaries mai més . 
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Ja v e u r à s : quan hom és ric, hom 

menja segut a la taula, a tots els 

à p a t s , fins al mati. T u et posa

ries vora la meva cadira... 

... Deu pessetes, senyor; és un 

bon gos.. [ O h ! ja pot mirar- lo; 

els gossos fan com les persones; 

hom pot llegir en els ulls que 

ells no són pas dolents. Veieu 

els ulls de Fanor, tanmateix sem

bla que vulgui oferir-vos tot son 

possible, tot lo que vosaltres de

m a n a r í e u d'ell . 

... S i , senyor, és un bon guar

dià ; e n d e m é s ho c o m p r è n tot... 

Aleshores, us l 'emporteu? Vós 

teniu r a ó , no n'hi ha un altre de 

semblant en tot el mercat. 

. . . A h n ó , a i x ò n o i sense la 

corda l l igada al collar no po

dr íeu pas emportar-lo. c,Vós de

si t jaríeu saber on viuen els meus 

pares, pel cas de que Fanor s'escapi? Si, 

é s convenient pendre precaucions. I j o 

vu l l demanar-vos t a m b é on v iv iu , pel cas 

que j o passi per casa vostra, j o demana

r i a noves de Fanor. 

i . . . Aleshores... us l 'emporteu de segui

da?... Naturalment... tota vegada que em 

doneu els diners. 

...Jo vu l l dir-vos com últim mot que 

Fanor no té defectes; si es porta mala

ment, no es pas q ü e s t i ó de pegar-li, el l 

... De pressa, Panor, abraçem-nos.. 

ho fa invo lun tà r i amen t . I si creieu que 

ell no es corregeix immediatament, la cu l 

pa s e r à meva... h a u r é sigut jo mortificant-

lo qui l ' haurà fet tornar desobedient... 

Llavors, quan jo v indré a sapiguer noves 

d'éll , é s a mi a qui v ó s deveu rependre... 

P e r d ó , jo m'ajupo... Oh, per res, se

nyor, solament per veure si la corda e s t à 

ben subjecta al collar.. . 

De pressa, Fanor, a b r a ç e m - n o s . . . 

Trad. DE SERGI DE HITA 

(Dibuixos de Marcel) 

5 
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D'A c l i D'ALLÀ 
com un homenat
ge — no per mo
dest menys v iu — 
als b e n e m è r i t s 
traductors d 'algu
nes obres de l i te 
ratura c a t a l a n a , 
s'honora en pu 
blicar els retrats 
de dos dels m é s 
antics i cordials 
ca ta lanòf i l s txecs 
als quals Catalu
nya no tan sols 
deu l ' e x p a n s i ó 
m ó n enl là d 'algu
nes de ses cab
dals obres l i terà
ries, s i n ó que deu 
t a m b é agrair- los-hi l 'amor 
germanivol que porten als 
nostres homes i a les nos
tres coses. L'obra admi
rable realitzada en favor 
de la nostra literatura pels 
eminents literals txecs, é s 

JaroiUv Vrch l lckr 
(Emili Frida> 

El gran poeta nacional txec, traductor de nombroses obres 
de lileralura catalana i ibèrica. 

1 
una palesa mostra 
d'a q u e 11 afecte 
g e r m a n i v o l al 
qual nosaltres po
drem, a no t r i 
gar correspondre-
hi , h o m e n a t j a n t 
p ú b l i c a m e n t en 
les solemnials r e -
p r e s e n t a c i o n s 
txecoes lovaques 
que es celebraran 
al n o s t r e Gran 
Teatre del Liceu, 
la d o l ç a i v i r i l 
llengua de Frida, 
e x a l ç a d a pe r l a 
mús ica dels dos 
m é s grans compo
sitors txecs. 

Sia la nostra c o o p e r a c i ó 
entusiasta en aquella ma
ni fes tac ió d'art nacional, 
la d e m o s t r a c i ó del nostre 
a g r a ï m e n t i simpatia envers 
qui tant d'amor i cord ia l i 
tat d e m o s t r à per Catalunya. 

El P. W l m o n d Bou.k . . O. S. B. 
Traductor, ealre altres obres catalanes I 
provençals, del Somni de Sani Joan I 
de Flort dt Maria, de Mossèn Clnlo i 

Mireia, de Mistral. 



Del intercanvi intel·lectual entre 
Catalunya i la literatura txeca 

N el moment actual en que 
va introduir-se en els països 
ibèrics la cultura i l'art txeco-
eslovac, serà oportú esmen
tar la valuosa tasca realit
zada a Bohèmia per a inte
grar en la literatura txeca 
els noms més sobresortints 

catalans. En primer lloc citarem la eminent 
col·laboració en aquesta bella tasca de l'il·lus-
tre i venerable geni més universal i popular de 
la literatura txeca N'Emili Frida, més cone
gut potser per Jaroslav Vrchlicky. Aquest 
linc incomparable a la pluma genial del qual 
es deuen un grandiós nombre d'obres origi
nals en prosa i vers, obres dramàtiques i al
tres produccions literàries, és a qui, pot dir-
se, que la literatura txeca deu l'haver-se 
pogut emancipar definitivament del jou espi
ritual germànic, obrint-li en canvi les portes 
de la fecundant onada de les literatures ro
manes. Veieu-ho sinó: Emili Frida fou el 
traductor dels millors poetes italians i fran
cesos, demostrant una singular predilecció 
per la literatura ibèrica de la qual traduí a la 
seva llengua, entre altres obres antigues i 
modernes, el Romancera del Cid, quinze dra
mes de Calderón i un de Lope de Vega, tra
duint del portuguès Les Luslades, de Ca-
moens. 

La seva coneixença de la literatura catala
na, la féu Frida per mediació del poeta italià 
Tomàs Canizzaro enamorant-se tot seguit de 
ses cabdals produccions. Ja el 1891 publicà 
a Praga la traducció complerta en vers i amb 
tots els detalls de sa complicada forma, de 
l'immortal poema L'Atlàntida, de Verdaguer 
acompanyat d'una interessant introducció so
bre la vida i importància literària del gran poe
ta, al qual va dedicar, demés, l'inspirat sonet 
Verdaguer i publicant amb motiu de la mort 
del gran místic català el cant elegíac En la 
mort de Verdaguer. Ultra tota aquesta exten
sa labor, es deu també a Frida una notable 
antologia de poetes romans, en la qual hi figu
ra en lloc preeminent la poesia catalana i 
provençal. 

Un dels admiradors i deixebles més addic

tes del gran poeta txec, fou el pare benedictí 
Segímond Bouska, el qual també incorporà a 
la literatura txeca les admirables traduccions 
d'El somni de Sant Joan (1894) i de Flors de 
Maria (1906), de Mossèn Cínto, precedida la 
primera d'un notable estudi sobre l'obra del 
poeta català. 

També la literatura dramàtica catalana ha 
trobat actius traductors i admiradors a Praga, 
en qual capital es va estrenar l'any 1907 la 
Terra baixa, del patriarca de les lletres cata
lanes Àngel Guimerà. Ultra aquesta famota 
obra, en el Teatre Nacional de Praga, fa urs 
vint anys, es va estrenar la magnifica tragèdia 
en vers Mar I cel. Aquestes dues traduccions 
són degudes a un altre incansable propagador 
deia literatura ibèrica a Bohèmia N'A. Pikhart. 

Ara recentment, amb motiu de l 'excursió 
artística que realitzarà a Barcelona la Com
panyia de l'Opera Nacional Txecoeslovaca, el 
director de les funcions que s'anuncien per a 
dintre poc en el Gran Teatre del Liceu, el no
table poeta txec Jaroslav Kvapil, acceptà per 
a la representació en el Teatre Municipal de 
Praga, el drama d'En Rusíiiol E l místic, com 
ja abans havia acceptat ben de bon grat les 
traduccions de Maria Rosa i La reina jove, de 
Guimerà, degudes, com l'anterior, a l'autor 
de les presents ratlles, les quals belles obres 
esperem que no tardaran pas molt en incor
porar-se a la literatura dramàtica txeca. 

Havent cregut d'interès per als lectors del 
magazine D 'Ad i D'ALLA la reproducció d'al
gunes de les cobertes d'aquelles traduccions, 
hem volgut que acompanyessin les presents 
ratlles fent costat als retrats dels dos emi
nents catalanòfils, la valuosa tasca dels quals 
en pro de les lletres catalanes és de lamentar 
que hagi passat quasi desapercebuda p<r 
bona part de catalans, i més encara és de 
doldre que ho hagi estat per alguns dels més 
notables historiadors de la literatura ibèrica, 
els quals ni menys fan menció bibliogràfica 
dels traductors txec» que en repetides oca
sions han rendit merescut homenatge als ge 
nis literaris catalans i d'altres terres hispà
niques. 

R. J. SLABY 
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JAC1NTO VERDAGUtK 

SEX SV. JANA 

R SIGISMl'ND BOfèKA, O S Ü 

. ÜAKLADATILSTVf J OTTO K K I M 1 IS K « B V 4 

El Somni de Sant Joan. de Verdaguer, 
trad. dc P. Segimoad Bouska, O. S. B. 

m DIVAOELNÍ KNÏHOVNA MA|E. = 

V NÍZINÉ. 
(TERRA BAIXA). 

DRAMA O TftECH JEDNANICH 

ANOEL OUIMEBA 

A PIKHAHT 

V PRAZE 
• •·TT1-·«1 imrtrrm mut 

Terra baixa, de GuImerA, 
Iraduil p«r A. Pikhart 

DOX JACINTO VERDAGUER: 

A T L A N T 1 S 

BÀSEÍJ 

fklLOUL A ÚVODEM I ÍIVOTOPISRM T n o V A T E L E PROvAZ) 

JAROSLAV VRCHLICKY. 

V PïTAZE 
RAKLADBtf ! \ A POSPÍSlLA. 

MM 

/ . 'A f / i i n^a , de Verdaguer, traduïda 
pel famós poeta txec laroslav Vrchlicky (Emili Frida) 

ÀNGEL GUIMERÀ 

MORE a NEBE. 
(MAR Y C E L . ) 

TKAGEDIE O TftEtll DÉJSTVlCH. 

2 KATALAN̂ TINY ROZMt.BEM OKIGIMAIX l'AELOÍO. 

A. PIKI1ART. 

MKkLAD AUTORISOVANV, S fïODEM 

I : ! f i \ IIAI ELOV'V U. 

V PK AZF_ 
NAVLAtitM J. o r r » 

Mar I eel, de (lulmcrà, 
trad. per A. Plkhatl 

F a r · l m l l d e I r a c · b r r t r * d e Irm t n a q n i a ^ i · r · I r o d a c c l · n · « x e ^ u 



La notable Schola Cantorum. de Gràcia, a sa arribada a Sant Cugatdel Vallès, 
on donà un concert junt amb l'Orfeó Sant Medi. d'aqueixa vila. 

G E R M A N O R D ' O R F E O N S 

L'aplaudit Orleó Sant Medi de Sant Cugat, que col laborà a l'esmentat concert 
donat al Parc Municipal d'aqueiia vila. 
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D URANT aquests darrers temps 
han aparegut repetidament en 
els p e r i ò d i c s il·lustrats cata-

^ ^ ^ ^ ^ lans models de mirinyac de fa 
mig segle, amb mot iu de les belles sales 
h i s tò r iques de la E x p o s i c i ó del Moble . 
Evocar els anys pre tè r i t s d'aquelles sales 
tan plenes de c a r à c t e r era evocar l ' è p o c a 
del mirinyac. En els models allí repro
du ï t s , els mirinyacs no causaren pas, cal 
di r -ho, cap mal efecte per q u è eren una 
prenda ca rac te r í s t i ca , com ho són en els 
quadres de Velàzquez , els • tont i l los» del 
temps de Felip IV; p e r ò una dona a la 
<|ual se l i o c o r r e g u é s presentar-se en p ú 
bl ic vestint les modes d'aquells temps, 
produir ia una impre s s ió carnavalesca. És 
que una moda no arriba de sobte, s i n ó 
per una sèr ie de gradacions, les m é s de 
les vegades imperceptibles. L lença r una 
moda no és un fet arbitrari , efecte d'un 
caprici o d'una fantasia ind iv idua l . Les 
modes tenen la seva r a ó d ' é s se r , i la pro
va és que elles poden prevuere's. L ' o r i 
ginali tat dins de l ' e l egànc ia consisteix, 
per una dona, en a v a n ç a r - s e a la moda, 
en posar-se avui el que es «por ta rà de
mà» . Copiar als altres, no é s pas molt 
difícil. Les qualitats morals d'una dona 
es manifesten pel seu gust personal; és 
possible no semblar-se a n ingú, sense per 
a i x ò incó r re r en excentr ic i ta t En quant 
a la moda, les aberracions m é s grans s ó n 
possibles, per tal de que siguin explica
bles. Tota e x a g e r a c i ó porta en sí la 
e x a g e r a c i ó oposada. Les diferents fases 
de la moda es senyalen per corbes que 
marquen l 'a lça i la baixa de les t e n d è n 
cies m é s c o n t r a d i c t ò r i e s . 

Causes exteriors, originades per la ma
teixa moda, solen influir en el desenrotlla
ment d'aquesta. El mirinyac en totes les 
seves formes, combinacions i graus, va 
tenir molta durada a causa de la indús t r ia 
dels ressorts de cer i de les branilles que 
ell p r o v o c à i en les quals s'havien i n 
verti t molts milions. Per una r a ó i d è n t i 
ca la cot i l la va resistir a les furioses 
agressions dels h ig ien í s tes ; la brusca su
p re s s ió d'aquest artefacte hauria motivat 
la bancarrota d'una gran indús t r i a . En 
els temps de les nostres à v i e s , en els 
quals les teles es teixien en telers a mà, i 
es feien teles inusables, la cons i s t ènc i a 
del material tenia com a resultat la per
s i s t ènc ia d'una moda. Una dona gasta
va en tota la seva vida tres o quatre tra-
jos; avui els gasta en una sola e s t a c i ó . 
Llavors certs abillaments es trametien 
de mare a filla i es conservaven com re
cords de família. La fabr icac ió dels te i 
xits s ò l i d s no ha desaparegut encara per 
complert , i si no, d í g u í n t - h o les robes de 
seda fabricades a Lyó, per al mercat orien
tal, on la moda ind ígena é s e s t a c i o n à r i a ; 
p e r ò a la vida civil i tzada aquest sistema 
seria r u ï n ó s , car la moda de tal color, de 
tal dibuix, de tal forma, transcorre p romp
te i cap dona es resigna fàc i lment a por
tar lo ja passat de moda. La p r o d u c c i ó 
industrial vertiginosa, l ' inventiva dels te i 
xidors, tintorers i estampadors no coneix 
límits i a penes s'ha agafat gust a un g è 
nere, que ja en surt un altre; a i x ò f o r ç o 
sament influeix en la inestabilitat i les 
osc i l · lac ions de la moda. 

El maquinisme fa sentir els seus efec
tes en l ' es tè t ica i en els costums. No 
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endebades Ruskin in tentà retrocedir als 
temps en que les grans dames, com les 
humils plebeies, filaven i teixien les seves 
p r ò p i e s i n d u m e n t à r i e s . T a l volta en aques
ta m a t è r i a , com en tantes altres, ens veu
rem precisats algun dia a remuntar-nos 
a l 'antigor. Ja la moda actual tendeix 
obertament cap a la simplicitat . L' impe
r i de la linea que, des de fa algun temps, 
sofria una crisi , es restableix. La dona 
v o l exhibir-se tal com és, sense accesso
ris i instruments que desfigurin els seus 
encants naturals. La cintura és lliure, la 
corba del bust accentuada per artificis, j a 
no és un signe de bellesa; i el ritme de 
les caderes, é s h a r m ò n i c . El t a ló resisteix 
encara, el terrible taló de fusta quasi c ò -
nic, que desfigura el peu i desvia el cos del 
seu natural centre de gravetat; p e r ò si el 
gust actual persisteix, els dies del t a ló 
alt seran comptats. Influirà en a ixò 
l ' e d u c a c i ó física. És necessari que la 
dona camini com Déu mana. Les gre
gues antigues, que apreciaven la eur í tmia 
en les idees com en els moviments, ca
minaven bé; els seus c a l ç a t s no tenien 
talons, els quals varen venir en l ' època 
de la d e c a d è n c i a , quan es va c o m e n ç a r a 
mortif icar la linea. 

Les dones de la Grèc ia c làss ica varen 
realitzar l ' ideal de l ' e legància en el ves
t i r , servint-se de prendes, que, essent 
sempre les mateixes, permetien la varie
tat en la manera d'arreglar-les. El tallat 
dels vestits no canviava mai, i no obstant 
hi havia modes en els tons, en els bro
dats i en moltes modificacions de detall , 
a ix i com en la c o m b i n a c i ó dels plecs de 
les teles amb les linies del cos. Els gust 
personal intervenia essencialment en l'art 
de vestir-se. La profess ió de modista no 

devia ésse r aleshores ni molt estesa ni 
molt lucrativa. Cada dona podia ésser 
la p ròp ia cosidora, sense necessitat d'a
prenentatge ni de trencar-se el cap. El 
fil i les agulles no entraven quasi pe ra res 
en la confecc ió d'un vestit; bastaven tres 
peces de tela rectangulars de dimensions 
diferents. Amb una d'elles, plegada en 
dos, es feia la prenda interior, el j i t o n , 
que era simplement una camisa curta, 
sense m à n e g u e s , subjecta a la cintura per 
medi d'una cinta. Una segona prenda, 
m é s gran, cons t i t u ï a el peplos. és a dir, 
el trajo de casa, de visita, de c e r i m ò n i a , 
etc. En f i , el m é s gran dels tres trossos 
de tela oblongs, era Vhimation, que em
bolicava tot el cos del cap als peus i feia 
l 'ofici de capa, de mantell , de mantellina, 
de xal , de vel; mai s'ha inventat un ob
jecte que r e s p o n g u é s mil lor a les velel-
tats de la coqueteria femenina. D'aquests 
tres elements, el m é s important era el pe-
plos. Les tanques empleades en aquests 
vestits eren de filigrana de plata. La 
tela que usaven les gregues era d'un co 
lor l l is; antigament es preferien el color 
de safrà, el d'albercoc, el violeta clar, el 
blau cel i el crem. M a i els colors vius. 
Jo conec una senyora que una vegada es 
féu un peplos per a que l i servis de tea 
gown. Quan el va exhibir per primera 
vegada cr idà tant l ' a t enc ió per la seva 
novetat com per la seva d i s t inc ió supre
ma, i les dames presents varen aprcssu-
rar-se a averiguar de quina casa de cos
tura sortia aquell model. T o t i essent 
una moda vella de tres mi l anys, feia 
l'efecte d ' é s se r la m é s moderna entre les 
m é s modernes. 

SARNl . 
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L a n i t m e s I r e d a í r e J 

La n i t m é s í r e d u de l ' any és la n i t 
del 31 de nener. Es aiiuella n i t (pie «1 
Kencr, l 'amo i senyor del fred, s'aco
miada del m ó n ; i per a ixò deu ésser 
que en fa una de les seves; com eis 
solters, a la vigí l ia d'anar al sacrifici, 
fan aquella bestiesa que en dineu el 
comiat de solteria. 

Passada la ni'u del 31 de gener, co
m e n ç a «I febrer, « s b o g e r r a t i insegur— 
no us en f iéss iu!—però més propici a la 
benignitat . A l a seva portalada, la Ma
re de Déu de la Candelera. amb les fla
mes infinites de les cancteletes de tants 
colors, a l lunya el fred, xaruc com u n 
vellot, que el cap ja l i toca en terra. 

Pels passeigs de les flors, i p·els camps, 
ja veieu l 'ametller florit amb tota la 
seva galania. 

Altrann-nt, corrent, el febrer, a les 
cinc de la farda j a no és fosc; i els 
òpa ls del cel són lúc ids , encara, cap al 
tomb de les sis. Torna la l l um. S'acos
t a la quaresma. Això vol d i r que, a l 
fons de la seva cambra, l a primavera 
j a es dessonilla, i prova de posar-se les 
s a n d à l i e s lleugeres. 

P e r ò ia impress ió que jo t inc. que la 
nit m é s freda de l ' any és l a n i t del 31 
de gener, no ve pas de totes aqueixes 
c i r c u m s t à n c i e s , que a^abo d'avinentar. 
ni de moltes altres, les unes científi
ques, les altres populars, que invocar 
fàc i lment jo podria. Aquesta impress ió 
que jo t inc, inesborrable i viscuda, com 
la meva mateixa consc iènc ia , té els seus 
fonaments en u n fet. Jo sóc dels que els 
agrada fonamentar-se en els fels reals 
i experimentats: sóc «un home posit iu». 
I parlo d 'un fet que es va escaure, jus
tament, la nit del 31 de gener, no fa 
molt . 

Estava jo colgat en el l l i t i dormia 
com un l i r ó ; com una rata sallnrda, 
sl voleu. Dormint , no tenia esment de 
la p ròp i a fe l ic i ta t : és segur, però , que 
era molt feliç. Hecordo que tot el dia 
havia fet un fred intonsfssim. amb un 
p l u g i m Intermitent, unes bufades que 
baixaven del Montseny, que tallaven 
pi t jor que les dagues del ferrer de ta l l . 
El vespre havia estat sobretot c rue l ; a 
penes uingi i no anava pels carrers; els 
pocs que transitaven, ben tapats, boca. 

nas, u l l s ; la quitxalla m ig perduda s'ar
raulia vora les castanyeres. Vingué la 
nit , i el t e r m ò m e t r e b a i x à alguns en
ters (al contrar i del que fa la Borsa, 
avui) . La muller s'havia refredat tot Je 
sobte; u n dengue? una grip?—com 
diuen ara.—• I-a cr ia tura petita duia 
c o n t í n u a m e n t la candeleta al nas. 

Compendreu, doncs, que escaient-se 
totes aqueixes calamitats juntes, capa
ces de fer- l i a un hom avorr i r la v ida . 
el fet d'haver-me pogut flrar al l l i t . i de 
dormir , havia d ' é s se r un fet de màxi 
ma felicitat. 

P e r ò el fet, realment, comença dVn-
çà d'aquesta h o r a : devia ésse r cap n 
la una de la mat inada; els t r amTlM 
passaven j a molti clars, i sorollaven amb 
aquell t e r r a t r è m o l tan caracterisl i . -
«b im-bom! b im-bom!», propi d 'un -
vies. que no són tals vies. són munta
nyes russes. Em desper tà l ' espinpi I 
de la cr ia tura , que do rmia—és a d i r , que 
no dormia— en son bressol, cobert de 
randes, vora mateix de la seva mare. 

—Què deu voler, ara. aquesta criatu
ra! . . . A veure: deixa'm passar un mi>-
m e n t ó , a veure si calla. I , efectivameni. 
no calla. Cap nit d 'hivern no havia fet 
a l l ò : dormia, les altres nits, d 'un cap 
a l 'altre, flns ben decandida ja la ma
tinada, a l 'hora que sembla que les brui-
xes fosques es retiren, i cim' roniencen H 
sentir-se algun crit de venedor (li" d i a n -
l molts sorolls de carros qive trastegen. 

Permetre, en aquelles oomlieii.ns, MM 
la dona es llevés, haur ia estat una folla 
crueltat, indigna d'un cor tendre COU 
és el meu, trobant-se com es trobava, la 
cara muller amb la grip.—No et moguis, 
valfl d i r - l i ; em l levaré j o . . . — I anava 
allargant, tant com podia, de moure 'm, 
car m'al igurava que el fred deuria con
t i nua r amb una tossuderia infernal . 

Malhaja! I.'espingu I del nen vs feia 
tan agut i es t repi tós , que hagi de pen-
dre. r à p i d a m e n t , una reso luc ió : Uevar-
me incontinvnt. Fes via. noi. em dein. 
per ventura, la meva dona; j q u è d i rnu 
els ve íns!—I,es dones sen'en el veritable 
horror dels v e ï n s ; i , per fugir-ne són ca
paces de qualsevol cosa. No t ingui més re
mei que c o m r n ç a r la gesta heroira . 
trec el pr imer b r a ç (no recordo gi era 
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Tun o l'altre). sento unes pessigolles 
Jesagradabilissimes, que m arriben fins 
a les capes inferiors de la sang; sento que 
la sang se'm gela Trec el segon braç, 
el mateix martiri. Trec les dues came?, 
tot el cos; 1 em sembla que mastego un 
«elat, però q w no té cap gust; només 
que gust de fred. 

Mentrestant el nin plora, jque no sé 
què li faria! No tinc m é s remei: l'ha 
de treure del llitet, l'he de passejar una 
estona. L a muller em diu bones parau
les de conhort i d'ànim, es fa càrrec de 
la situació, que és de les que posen a pro
va un home de coratge. L a criatura sem
bla que va callant. Calla. L a torno a dei
xar al llitet. Torno a colgar-me. Al cap 
d'uns minuts tomo a dormir. Torno a 
ésser feliç. 

Devia ésser cap a Ica tres de la ma
tinada. Silenci absolut. Es tan absolut, 
e silenci que, del llit estant, sento el 
c inc de la go'.eta d'aigua que degota de 
l'aixeta de la banyera, que la minyona 
deu haver deixat ma| ajustada (jaques-
'PS minyones d'avui en dia, no ajusten 
mai res bé!) i M'havia despertat de bell 
nou l espinguet de la criatura! Podeu 
refer l'escena anterior, passant indefec
tiblement per les mateixes etapes. 

Aqiresta vegada, però, amb una inno
vació : i era que plorava també la cria
tura del veí. I jo, que sóc imparcial, 
fins tractant-se dels meus, puc dir que 
aquella baladrejava encara més fort 
que la meva. 

Eren, doncs, dues criatures a fer so
roll ; de més a més . jo, que havia aga
fat una tos de primera; i , al cap d'una 
mica. la muller, que es posava a tos-
sir... Els vidres del balcó regalimaven, 
com uns degotalls. Hauria jurat que ni 
a la Sibèria no feia tanta d-e gelor. 

E l nen toma a dormir, tomo a po

sar-me al llit. Jo estava allò que vulgar
ment es diu empipat del comportament 
del meu, ouan sento que persisteix la 
música del del veí. Trobo en això un con
sol; penso: encara hi ha un pijtor! 
Percebeixo uns reganys de dona malhu
morada, i una veuassa d'home que bot
zina ; i sento com una remor somorta 
de passes: comprenc que «1 marit en-
futismat està passejant l a criatura; i 
entenc que d iu: 

—Maleïts iga! i amb cl fred que fa! . . . 
Vatuanada el marrec! ; Qui va ésser el 
ximple que us va dir ànge l s de Déu'. 

Al cap de dues hores, per allà a les 
cinc es repetia l'escena. Cada vegada 
en circumstàncies pitjors, cada vegada 
amb més fred, i amb m é s criatures a 
plorar, i m é s persones a tossir. I unn 
mena de reuma s'havia ensenyorit de 
la meva gola, que a penes no podia dir 
paraula. 

Vaig renunciar a colgar-me per qua-
trena volta. Vaig pendre la desespera
da resolució de vestir-me, i de donar-
me una bella tanda de bafs d'eucalip
tus. Al cap d'un hora sentia la Veu 
del venedor d-e diaris, que cridava: 
«. . .amb l'horrorós incendi de la fàbri
ca de para igües del carrer de...» Jo 
vaig pensar ^confesso que hi ha ca
mins que un hom se sent cafre), en
tre mi vaig pensar:—jVes si hauria po
gut ésser al costat de casa, aquest in
cendi, que potser ens hauria minvat la 
fredor! 

I aquí pot dir-se que acaba el fet, sor
tosament sensa fatals conseqüències . 
Només que me'n recordaré tota la v ida; 
amb el convenciment que la nit més fre
da de l'any és la nit de 31 de gener. 

POM D'OB. 
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S i sempre el mes de gener passa pel 
món amb aquella quietud pròpia de 
l l i ivern, amb aquell silenci de la ter

ra quieta, enguany aquesta quietud i aquest 
silenci del mes de gener ha estat, com no cap 
altre any, més profund i més assenyalat. 
Perquè al silenci de la naturalesa s'ha ajuntat 
el silenci dels homes. Sembla que el món 
sigui lluny de nosaltres; sembla que les coses 
que passen pel món pertanyin a un altre món, 
que no té cap punt de coincidència amb el 
nostre. ^És que estem ficats dintre d'un pou, 
moltes canes sota terra, empresonats entre 
les seves parets obscures i rònegues? ^0 és 
que les nostres veus se són apagades, abans 
de nàixer, en les nostres gorges resseques? 
No deu ésser res d'això: deu ésser, tornem-ho 
a dir, el silenci propi de l'hivern, propi del 
mes de gener, que inaugura l'any, que és la 
porta de l'any. Escoltant bé, tenint la orella fi
na, al fons del fons de tot, un hom percebeix les 
remors de sota terra, les remors de la saba que 
corre, lenta, però que corre, a dins de tot. Si, 
cal saber escoltar, cal tenir fina la orella. 

* En la intimitat de les nostres llars les fes
tes nadalenques, amb el ròssec brillant i dolç 
del Cap d'Any, i dels Reis, han tingut un cul
te creixent, més fervorós. I les veus que no 
han estat oïdes pel carrer, que no han estat 
oïdes en l'aire lliure, han sonat plenes de fe 
dintre les cases, en el sl inviolable de les fa
mílies, en la germanor indestructible dels ger
mans que no es separen mai. 

Els Reis també han passat, també,amb menys 
de soroll, amb menys de fressa, amb menys 
d'estrèpit; pels seus camins foren posades to-
fes que matessin el cop de les passades de 
llurs camells. Han passat els Reis Màgics, i 
ens han dut l'alegria de l'esperit i de la fe. 
• Les venerables figures, les nobles, les glo
rioses figures dels nostres majors, dels mes
tres de la literatura catalana vénen essent 
dignament homenatjades, en justa reconeixen
ça de llurs mèrits inoblidables. Venerem amb 
tot el cor aquests noms selectes. Aquest 
mes ha estat l ' i l iustre novel·lista Narcís 
Oller, el celebrat autor de «Pilar Prim«, l'ho
me que ha guanyat les fronteres i que ha es
tès la glòria del nostre nom per tot el món. 

Una colla d'amics, devots i admiradors, amb 
els quals bé podem dir que anaven vinculats 
i que s'hi identificaven tots els catalans, ha 
ofert a l'excel·lent escriptor una edició de b i 
bliòfil de «La Papallona», aquesta novel·la 
que val, verament, més or que no pesa. 
« També ha constituït una mena d'acte d'ho
menatge la conferència donada per l'Apel·les 
Mestres, en la Acadèmia de Bones Lletres, 
parlant de «Els Reis Màgics». I diem acte 
d'homenatge per la fervor amb què els con
currents hi assistiren, per la devoció amb què 
l'acompanyaren, per les proves d'admiració, 
ben merescudes, que l i reteren. L'Apel·les 
Mestres és ben bé una autoritat en aquestes 
matèries; ha estat, de tota la vida, un enamo
rat de les coses boniques i lluminoses com la 
llegenda dels Reis, i d'altres llegendes, que 
són, que foren, i que seran sempre l'encís de 
les generacions, i que mai no podrà ofegar 
l 'estrèpit de la maquinària. 
» Un altre acte força remarcable l'ha consti
tuït la notable conferència donada pel culte 
lletrat En Josep O. Anguera de Sojo, en el 
Saló de l'Ateneu Barceloní, inaugural de curs 
de l'Acadèmia de Jurisprudència, parlant de 
«fonaments racionals del Dret Català». Amb 
la ciència que ell posseeix d'aquestes coses 
i amb l'estudi detingudissim que en porta fet, 
ens donava un fruit que hom assaboreix amb 
aquella delícia de les fruites escollides. 

• Per altra banda, i seguint per viaranys ben 
diversos. En Pere Corominas, en l 'Associació 
de Banquers, ens donava una de les seves 
lluminoses conferències, tractant de la «causa 
de la crisi bancària a Barcelona». Aquest 
tècnic banquer i literat alhora, home d'ideali-
tats i de realitats ha tingut paraules justes, 
ha descobert els punts de la ruïna, sense 
lliurar-se, però, al pessimisme. 
• No sabríem tampoc passar en silenci els 
mestrívols articles que En Francesc Cambó 
publica a «La Veu de Catalunya» sobre «vi
sions de l'Orient», articles que no revelen, 
confirmen el preclar talent de l'home que els 
escriu. I bé podem afirmar que d'articles 
d'aquesta mena, i d'aquests quirats i d'aques
ta categoria, no en trobareu pas a cada recol
zada de cami. 
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• Enguany també, com cada any, el Col·legi 
d'Advocats ha celebrat la diada de Sant Ra-
m m de Penyafort, del Sant altíssim, del que 
s í ra , no ho dubtem, honorat amb el títol de 
Doctor de l'Església; diem amb el títol, car 
per la seva sapiència i per la llum que difon, 
• le fet ja n 'és. Sant de la fusta dels Sants 
tutelars i dels capdavanters, de les figures 

amb els llegats que deixa lets, per a obres de 
caritat, de cultura, d'art. Sembla que,.de día 
en dia, aquestes accions generoses, aquetts 
gestos lloables es donen amb més pers is tèn
cia; de sort que ja no constitueixen un f<-t 
isolat, sinó que comencen de fer sèrie, for
men un engranall valuosíssim. Celebrem-ho. 
* Per fortuna, els empie^onaments que u 

A L A Q U I N T A D E S A L U T . L A A L I A N Ç A . 
La concurrència que assisll al desè banquet organitza! en honor de la Junta Protectora. 

Cos Facultatiu i Premsa (fof . Sagarra) 

més sobresortints entre les divines cons
tel·lacions del cel de la catolicitat. Mossèn 
Lluís Carreras hi predicà el sermó, serè i 
roent: la festa fou una gran solemnitat. 
* Altrament, l 'expansió de les nostres lletres 
ha rebut una bella empenta amb les publica
cions dels quadernsde«La novel·la d'ara> i«Els 
contistes catalans», que posarà en les mans 
del gros públic les produccions dels nostres 
literats, en forma fàcil i bonament adquirible. 

Un altre bell moment el constitueix la pu
blicació de 'Parcíval», de Wagner, en català, 
per obra del distingit wagnerista senyor Pena. 

Podríem, encara, esmentar algunes revistes 
novelles, que durant el mes de gener han 
aparegut, amb ànim de lluitar sense defallen
ça per la cultura del poble. 
• Celebrem també l'exemple del benemèrit i 
malaguanyat senyor Josep Nicolau d'Olzina, 

darreries de l'any 1923 foren dictats per l 'au
toritat militar, de centenars de regidors, i dels 
individus de la Junta del Centre de Depen
dents del Comerç i de la Indústria, amb mo
tiu de la proposició iniciada per aquest Cen
tre, a començos de gener fou deixat sense 
efecte, essent alliberats. 
• Finalment en el capítol de morts hem d'in
cloure, aquesta vegada, l'infatigable lluita
dor, l'home de cor i d'ideal, l'Antoni Daunas, 
del Poble Nou. També Pla Mínoves, l'hono
rable diputat popular de Berga, l'home bo i 
fidel. La Carme Parreno, que tants dies de 
glòria havia donat al Teatre. Charloun Rieu, 
el clar poeta de la germana Provença. L'Ig
nasi Bo i Singla, periodista i escriptor, recer-
cador í glossador de les nostres efemèrides. 

D. E. P. 

X . 
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T O S , 
Catarros, Bronquitis, As

ma, Refredats, tos-ferina, 

Grippe, es curen prenent 

l'acreditat medicament 

A N È M I A , 
Clorosis. debilitat, ina-
petència, convalescència, 
i la pobresa de sang, es 
curen prenent el poderós 
t ò n i c r e c o n s t i t u e n t 

A I X A R O P FIGRAN 
De venda en farmàcies 
i Cenlres d'específics 

G O T E S R O Y E N 
( sanguinccs ) 

De venda en farmàcies 
i Centres d'específics 
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Vins fins de taula 

Sant Quintí i Sta. ^nna 
Vins generosos i 
e s p u m o s o s 
6speci9l i ta t en 

T^oscateli 
M a l v a s i a • C a c r y m a 
Christi • Vermut TAoya 

O a m a n e u - l o s 
en C o l m a d o s 
1 t l l t r a m a r í n s 

B o D E & U E S i ,S .» I » .» «I <» r " I •> » . 1 

A > l » . | · i i l « d ' I c t r i . ! . I 7 7 - T « l . 4 6 S. f t . 

FABRICA DE 
PRODUCTES CERÀMICS 

Casimir Vicens 

m 
R a j o l e s i 
a r t i c l e s de 
Construcció 

B e t p a I x : 
C. Tallert, 12 
r à fe r I c • : 
C. Benavenl . 
pròxim • Tra
vessera Sans 

T e i e t o a S O M « . Barcelona 



C a s e s q u e v o s 
Demani's arreu 

Fabricant; 
] . López Llauder 

Claris. 102 
B A R C E L O N A 

Rodríguez i Ferrer 
Camlsers 

B o q u e r i a , 36 38 

F O R T O R D E L ' A L É 
Guariment Radical de l'OCENA 

Dr. CUSI I VIDAL, de rhospital de la Santa Creu, 
Passeig de Gràcia, 83 pral. 

Enbenamenís Barrère, de París 
per a la contenció i curac ió de les Hèrnies 

Passeig de Gràcia, 30 (Sucursal 
Farmàcia Dr. BARTOMEU, Plaça Universitat) 

ÀVILA i Companyia 
Decoracions. — Armadures, estopa i guix 

Pa s se ig S t . Joan, 73 — T e l . 306 -S . P . 

Joies a termini derd^sl0!, 
L A O C A S I Ó N 

Tamaril. 156 (xamfrà Urgell). — Barcelona 

Matrimonis sense fills 
Consulta especial per a estudiar la Infecundital de Ics 
senyores: Aragó, 277, principal, 1 .a 

À. VECIANA OLIVÉ 
Okj·em d'irt. gruati Mb •satgr· « U llii, libu i Tol·lo 

F e r n a n d o , 7 (davan t Passa tge M a d o z ) 

Acadèmia C O T S 
Comerç, Idiomes, eíc. 

A r c h s , 10. — T e l è f o n 5 0 4 1 - A . 

Cicles i d e m é s SpOríS 
A. 5ANROMA 

c o m a n e m : 
Mobles Americans 

per a despatx 

S a l m e r o n , 75 

aecUm 
P i a n o s , A u t o p i a n o s 

i Ro t l l e s 
Passeig de Gràcia, 62 

BARCELONA 

Joies VILANOVA 
Unió, 6 

I M P E R M E A B L E S A N G L E S O S 

M a r c a « E l G a l l o » 

PAGAREU, SERlSA I VALLS 
Balmes, 18. — Ultimes creacions 

L à m p a r e s 

BSSBHBia 
LEMIC, S. A., Muntaner, I. - Barcelona 

Economia 
i Finances 
R c v l t l a Q u i n z e n a l 
d ' I n f o r m a c i ó l D i v u l g a c i ó 

Suri 
eh d l e i 
í O l 3 i 
de 
cada 
mes 

Preu t u bscrlpcló any alt 
Barcelona, p l e t . I O I 
fo ra ,p l e t . l l i N ú m e r o 

t o l l i p le t . O'iO 

Demaneu exemplars de mostra a 
EDITORIAL CATALANA, S. A. 
Escudellers, 10 bis - BARCELONA 



formosor del cotis 

Antes, los roros no pensaban mis 
que en el biberon. Hoy se pirran ya 
por la colònia Peca-Cura. 

J O V E N T U T P E R P È T U A 

Sabó, l'50. - Crema, 2'50. - Polvos, 
2'50.-Aigua Cutània, 5'50.-Aigua de 
Colònia, 3'50, 6, 10 i 16 pessetes, 
segons flasc6-Locions per al cabell, 
4'50, 6'50 i 20 ptes., segons flascó 

Ultlnu criiclon : Proúoctes sèrie IDEll 
Acàcia • Mimosa • Qioesta- Rosa de 
Jericó - Admirable • Matinel • Cbipre 
Rocio Plor • Rosa-Vértifo-Clavell 

Muiuet • Violeta-aesiami 

Sabó, 3.-Polvos, 4.-Loci6, 4'50,7'50 
i 20 pessetes, segons flascó. 

Essència per al mocador, 18 pes
setes flascó amb estoig 

C O R T É S G E R M A N S 

B A R C E L O N A 

F L U J O B U N C O 
SALES T1M0LADAS 

D e 
J MEDIANA DE ARAGÓN] 

nuí ci nooo s ennío n u narm K M a onu 
Pldiie cafHu'ULUS dr MEDUfU de ARAGOH 

Per a aprimar-se!... 
Utilitzi nostra cintura SYRENE en 
cautxú .Pur Parà-, impregnada de 
substàncies radioactives, que fan 
fondre ràpidament les grasses sub
cutànies sense medicament i sense 
cap règim. Procediment extern, no 
ocasiona cap molèstia, ja que acciona 
durant les dormides. Demani fullet a 

InsiUnl Ortopèdic. Sabaté 
I Alemany, c a n n d a , 1 
BARCELONA - - - - - - - - - -

C A D B U R Y 
Sxcjuisits 
Bombons 

'King George 
prince of "Wales 
•Royal 'Wlndsor 
yrimonds " ^ o F d a n " 



NO HI HA S E C R E T S D E T O C A D O R 
Tota senyora que tingui cura de la seva persona, 
sap que els Polvos Flors de Primavera fan més 
f o r m ó s el cutis; que el Petroli Gal manté els 
cabells abundosos i sedosos; que la Pasta Dens 
emblanqueix el dentat sense atacar gens l'esmalt, 
i que posant a l'aigua del bany un raig de 

À1GUÀ DE COLÒNIA ÀNEJA 
els nervis són tonificats i la 
pell roman fragant i fresca. 

f l a s c ó g r a n : 15 p i c s . — F l a s c ó petit: 2'50 ptes. 

Perfumeria Oal . - Madrid 


